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Abstract

This presentation is part of a further research project, which tries to approach the history and memory of the civil war and the after civil war years from the perspective of women and also investigates the changing relationships between men and women. The study of these changing relationships requires the viewing of women as historical subjects. This involves the understanding of women’s own lived experiences in conditions of war and chaos. The recording and analysis of a number of life stories of women in the Agrinio area and their oral testimonies demonstrate memory as a present action, which becomes identified as the procedure of the relationship between past and present. The produced representations of the past become a form of social action within the present and influence the formation of the present different identities. At the same time the lived experiences and memories provide important and unique information for significant events. These influence us to see in the representations of the past and their interpretations from their own subjects a historical perspective, as stated by Paul Thompson, that allows us to evaluate their future importance within history. We should not forget that these women had lived the history of the civil war as a lived memory and an interpretation from within. 
Εισαγωγή 
Η παρούσα  ανακοίνωση  αποτελεί μέρος μιας ευρύτερης έρευνας που επιχειρεί να προσεγγίσει την ιστορία και τη μνήμη του  εμφυλίου και των μετεμφυλιακών χρόνων από τη σκοπιά του γυναικείου φύλου και των μεταβαλλόμενων γενικότερα σχέσεων ανάμεσα στους άνδρες και στις γυναίκες. Η μελέτη ωστόσο των μεταβαλλόμενων  σχέσεων προϋποθέτει την ανάδειξη και του γυναικείου φύλου ως ιστορικού υποκειμένου, την προσέγγιση και την κατανόηση της δικής του  βιωμένης εμπειρίας σε συνθήκες πολέμου και  ασυνέχειας
 την ανίχνευση τέλος της δικής του συμβολής στην κοινωνική μεταβολή ·  επισημαίνεται στο σημείο αυτό ότι  η στροφή στη μελέτη των αναδυόμενων πολιτισμικών, εθνικών, εθνοτικών  κ.λπ. ταυτοτήτων διεύρυνε σε άλλες χώρες την έρευνα σχετικά με την ανθρωπολογία του πολέμου και οδήγησε στην ανάδειξη του έμφυλου χαρακτήρα τους.  

Ανιχνεύοντας τις μεταβαλλόμενες σχέσεις ανάμεσα στους άνδρες και τις γυναίκες σε συνθήκες πολέμου .
Αναλυτικότερα, από ένα σημαντικό μέρος της υπάρχουσας ιστορικο – ανθρωπολογικής βιβλιογραφίας κατατίθεται  η άποψη ότι οι κάθε μορφής πόλεμοι ( εθνικοί, κοινωνικοαπελευθερωτικοί, εμφύλιοι, επεκτατικοί) είναι κατά φύλο προσδιορισμένοι, δηλαδή έμφυλοι. Στο γυναικείο φύλο, επισημαίνει η  Nira Yudal – Davis
 ανατίθεται π.χ. η βιολογική, πολιτισμική και συμβολική αναπαραγωγή της συλλογικότητας στην οποία ανήκουν, χωρίς ωστόσο αυτή η ενεργή συμμετοχή  του γυναικείου φύλου να εξασφαλίζει την  ισότιμη θέση των γυναικών ως πολιτών ούτε βέβαια να περιορίζει  τους αποκλεισμούς  τους  από τη  δημόσια  και πολιτική σφαίρα.  Σε αυτά τα πλαίσια οι γυναίκες βρίσκουν, τις περισσότερες φορές,  τα αναπαραγωγικά δικαιώματά τους να καθορίζονται από άλλους, κυρίως άνδρες, και αυτή η συμπεριφορά αποτελεί μέρος της ευρύτερης  – εθνικής, εθνοτικής  κ.λπ. στρατηγικής.  Έτσι τα γυναικεία σώματα μεταμορφώνονται, συμβολικά και πρακτικά σε σκηνή πάνω στην οποία λαμβάνει χώρα η εξέλιξη του πολέμου
 Πρέπει να επισημανθεί στο σημείο αυτό ότι αυτού του είδους οι προσεγγίσεις ξεπερνούν, κατά βάση,  την φεμινιστική  ιστορία των γυναικών, καθώς είναι περισσότερο προσανατολισμένες   στη μελέτη του κοινωνικού φύλου που είναι μια σχέση, όπως επισημαίνει και η Πασσερίνι. Μέσα από αυτή την οπτική διερευνάται ο έμφυλος  χαρακτήρας του ελληνικού  εμφυλίου με την ανάλυση της βιωμένης εμπειρίας και της μνήμης των ίδιων των γυναικών.  Διερευνάται επίσης κατά πόσο οι εμφύλιες συγκρούσεις ως περίοδοι τομών και ρήξεων μπορεί να συνοδεύονται από κοινωνικές αλλαγές στις σχέσεις των φύλων, αλλαγές στην κουλτούρα και στην  ιδεολογία για τα  κοινωνικά φύλα. 

Θεωρητικό  και μεθοδολογικό πλαίσιο για την προσέγγιση της μνήμης και της υποκειμενικότητας

Πριν ωστόσο προχωρήσουμε στην προσέγγιση της γυναικείας μνήμης και  βιωμένης εμπειρίας, κρίνεται σκόπιμο να γίνει μια σύντομη αναφορά στο θεωρητικό και μεθοδολογικό πλαίσιο της μνήμης, και επομένως της υποκειμενικότητας, όπως επίσης και στην παρουσίαση της μεθόδου και του υλικού αυτής της έρευνας. Η μνήμη, ατομική αλλά συλλογική κατά βάση, συνιστά ένα πολύπλοκο, πολιτισμικό και ιστορικό φαινόμενο · ως εκ τούτου η προσέγγισή της διευρύνει το πεδίο της ανθρωπολογικής και ιστορικής έρευνας σε νέα επίπεδα τόσο της θεατής επιφάνειας  όσο και της αθέατης, εσώτερης δομής. Η μνήμη έχει αναγνωριστεί περισσότερο ως «ζωντανή» παραγωγή νοημάτων και ερμηνειών στρατηγικού χαρακτήρα που έχουν την ιδιότητα να επηρεάζουν το παρόν, και απομένει στην τέχνη και στην τεχνική του ερευνητή να ανιχνεύσει στις γλωσσικές αντανακλάσεις τα νοήματα του παρόντος αλλά και  τα στοιχεία της παρελθούσας πραγματικότητας, όσο αυτό είναι δυνατό. Πραγματικά δύσκολο εγχείρημα. Να προσεγγίσει ο ερευνητής ως κοινωνικές δράσεις τις  αναπαραστάσεις του παρελθόντος, ενός παρελθόντος σαν αυτό του εμφυλίου, να εντοπίσει  τα διάφορα  και διαφορετικά συστήματα έκφρασης που χρησιμοποιούνται από το δρων υποκείμενο   και να κατανοήσει, επίσης,  ότι αυτά τα διάφορα συστήματα έκφρασης  είναι αποδεκτά από  ένα κοινωνικό σύνολο και κατανοητά ως είδος ερμηνείας.  Ένα παράδειγμα: στην αφήγηση της ιστορίας ζωής μιας γυναίκας  (σημειώνεται ότι η ίδια εμφανίζεται ως μια απλή, καθημερινή  γυναίκα, που δεν έχει και πολλά να πει για την πολιτική) γίνεται μια αόριστη αναφορά στον εμφύλιο, στην  οποία όμως εμπλέκει  την αφήγηση μιας  ανάκρισης  που υπέστη η ίδια προς το τέλος της γερμανικής κατοχής, προκειμένου να δώσει πληροφορίες για δύο γειτόνισσές της. Κάνει  λόγο για την παρουσία δύο σκυλιών , λόγο επίσης για μπλεγμένους.  Τα σκυλιά ταυτίζονται με τους ταγματασφαλίτες, οι μπλεγμένοι είναι  οι οργανωμένοι ή οι συμμετέχοντες στην αντίσταση:  
“Ήμουν μοδίστρα. Η Αλίκη ερχόταν καμιά φορά στο παράθυρο και κουβέντιαζαν με μένα , ερχόταν  και η Μπώκου με δύο κοτσίδες, ήταν ωραία η Μπώκου
, πρώτες ξαδέλφες αυτές , ήταν λέει  μπλεγμένες και τα αδέλφια τους, ο Δήμος ο Αλέκος και ο Γιάννης…Εγώ δεν ήξερα απ’ αυτά… Ούτε κι ήξερα αν ήταν μπλεγμένοι…Εγώ κοίταζα τ΄δλειάμ.. Με ανέκριναν.. Πού είναι, αν τις ξέρεις, πόσο τις ξέρεις… Με πήραν,  μ’ έβαλαν σ’ ένα χωλάκι πά, στο σπίτ, στενό σα διάδρομος … Εκεί με στρίμωξαν τα σκυλιά, οι δύο γερμανοί και ο διερμηνέας... και τα σκυλιά… κατάλαβες… σ’ ένα μπουντρούμι, κόντεψα να πεθάνω απ’ το φόβο μου… Γαύγιζαν τα σκυλιά, εγώ τίποτε,  έκανα πως δεν καταλάβαινα τι θέλανε…  εγώ, τους λέω,  μοδίστρα είμαι εκεί κάτω στο καμαράκι μου… πού να ξέρω εγώ ποιος και ποια περνάει απέξω;  Να,  ήρθε μια φορά και της έφτιαξα το στρίφωμα… τίποτε άλλο. Ήμνα θαρραλέα, δεν έβγαλαν τίποτε, τσακίστηκαν κι έφγαν…ε, μετά κρυφά – κρυφά έτρεξα να ειδοποιήσω… (αριθμ. συνεντ. 85 ). 
Με την συμβολική χρήση των λέξεων (σκυλιά, φόβος, μπλεγμένοι),  του χώρου (το χωλάκι), του σώματος (πλεξίδες) και των συναισθημάτων, το δρων υποκείμενο αναπαριστά ένα παρελθόν αντίστασης  και συγκροτεί μια αντίστοιχη πολιτισμική ταυτότητα στο παρόν αλλά και μια ερμηνευτική άποψη για τον εμφύλιο. Όλα αυτά    -τα αφηγηματικά μέσα, οι αυτοαναπαραστάσεις και  οι παραγόμενες αναπαραστάσεις  του παρελθόντος- θεωρούνται ως κοινωνική δράση, είναι  μέρος της (καθώς σχηματίζουν ατομικές και συλλογικές ταυτότητες και συχνά γίνονται στοιχείο υποστήριξής  τους), και επομένως συνιστούν όχι μόνο μέσο αναπαραγωγής της κοινωνίας αλλά ταυτόχρονα και μέσο συγκρότησής της από τα άτομα – φορείς των ταυτοτήτων αυτών.
Ωστόσο θα πρέπει να σημειωθεί ότι το ιστορικό και ανθρωπολογικό ενδιαφέρον για την μελέτη της μνήμης και της υποκειμενικότητας άργησε να εκδηλωθεί. Στην ουσία αυτό συνέβη αφότου η νέα ιστορία έθεσε το ζήτημα του ορισμού των υποκειμένων της ιστορικής αλλαγής. Ως τότε ιστορικά υποκείμενα θεωρούνταν ορισμένες εξέχουσες προσωπικότητες, άνδρες παρά γυναίκες, και ορισμένες επίσης μορφές συλλογικότητας (έθνος, τάξη, θρησκεία, κόμμα). Στη συνέχεια, η ανανέωση του ιστορικού λόγου έφερε  μια τεράστια διαδικασία αποδοχής και διεύρυνσης προς νέα  ιστορικά υποκείμενα  που γίνονται αναγνωρίσιμα κυρίως μετά την στροφή του ενδιαφέροντος προς το φύλο, την ηλικία, τη μετανάστευση, το κίνημα των μαύρων  κ.λπ. Καθώς αυτά τα υποκείμενα βρίσκονται μακριά από τις γραπτές και επίσημες πηγές, διαμορφώνεται η ανάγκη για την ανάπτυξη ενός νέου πεδίου μελέτης και ιστορικής αφήγησης – ερμηνείας της κοινωνικής αλλαγής, και αυτό συνδέεται με την υποκειμενικότητα, τη μνήμη, ατομική και συλλογική, και με την αποκατάσταση της υποκειμενικότητας στα υποκείμενα που μελετώνται. Η στροφή επίσης του ιστορικού βλέμματος προς την παραγκωνισμένη βιωματική  εμπειρία, τη μνήμη  και την υποκειμενικότητα ενισχύθηκε, αφότου τέθηκε σε αμφισβήτηση η έννοια της αντικειμενικότητας, η οποία και αποτέλεσε ένα βασικό επιστημολογικό ζήτημα στον 20ο αιώνα τόσο για την ιστορία, όσο και για τις άλλες  κοινωνικές επιστήμες.  

Από την πλευρά επίσης της ανθρωπολογίας χρειάστηκε πολύς χρόνος για να αντιμετωπισθεί το άτομο – μέλος μιας ομάδας ως δρων  υποκείμενο, ως ενεργητικός παράγοντας που δημιουργεί κοινωνία και ιστορία με τη συμμετοχή του ως μέλος της πρώτης. Αυτή η καθυστέρηση οφείλεται  εν πολλοίς στην κυριαρχία της δομο- λειτουργικής προσέγγισης, σύμφωνα με την οποία το άτομο εμφανιζόταν  να ορίζεται αποκλειστικά από δομές (της συγγένειας, της φιλίας, της γλώσσας κ.λπ.). Το γεγονός επίσης ότι ο τρόπος απόδοσης των πραγματολογικών δεδομένων στηριζόταν αποκλειστικά στην υποκειμενική εμπειρία του ανθρωπολόγου και στην αυτο– ανάδειξή του σε εκπρόσωπο για να περιγράψει συστηματικά και να αποδώσει τις διαφορετικές όψεις της ζωής για το καθορισμένο σύνολο που προσέγγιζε, δε βοηθούσε στην ανάδειξη και την αναγνώριση της άλλης υποκειμενικότητας. Με την  κριτική, ωστόσο, αναθεώρηση και την αμφισβήτηση της αυθεντίας του ανθρωπολόγου
 αλλά και της μεθόδου της συμμετοχικής παρατήρησης, η έρευνα οδηγήθηκε και προς την προσέγγιση των μελών ως δρώντων και ενεργών υποκειμένων.  Τα τελευταία εμφανίζονται να συμμετέχουν με πολλούς τρόπους και κυρίως  μέσω των αναπαραστάσεων  του παρελθόντος στην ιστορική  διαδικασία διαπραγμάτευσης της πολιτισμικής ταυτότητας του παρόντος.  
Καθίσταται φανερό ότι το παρελθόν δεν νοείται πλέον  ως κάτι ακίνητο αλλά ως πεδίο δράσης των ίδιων των δρώντων υποκειμένων στο παρόν.  Έτσι τόσο η προφορική παράδοση όσο και η γραπτή ιστορία προσεγγίζονται «ως συλλογικές αναπαραστάσεις» που υπόκεινται σε παρόμοιους πολιτισμικούς μηχανισμούς επιλογής
 και δεν συνιστούν ακριβή και αντικειμενική εξιστόρηση μιας παρελθούσας πραγματικότητας. Σε κάθε περίπτωση η ιστορία αναδεικνύεται σε «συμβολικό κεφάλαιο», το οποίο διαχειρίζονται τα υποκείμενα διαπραγματευόμενα τους κοινωνικοπολιτισμικούς όρους της ζωής τους. Με αυτά τα θεωρητικά πλαίσια το επίκεντρο του  ιστορικού – ανθρωπολογικού ενδιαφέροντος έχει μετατεθεί σε μια νέα διάσταση του ιστορικού γίγνεσθαι: στο πώς τα υποκείμενα συλλαμβάνουν και αναπαριστούν το παρελθόν τους, πώς ανακατασκευάζοντας αυτό, είτε συλλογικά είτε ατομικά, διαπραγματεύονται την πολιτισμική τους ταυτότητα στο παρόν
. Αυτή η στροφή προς την  υποκειμενικότητα
 και την πολιτισμική ταυτότητα ανέδειξε το άτομο ως ενεργό υποκείμενο, με αποτέλεσμα η δυναμική του κοινωνικού συστήματος να μην θεωρείται πλέον ως αυτόνομη και ανεξάρτητη από τη δράση του ατόμου αλλά ως προϊόν της αντενέργειας του  δρώντος υποκειμένου. Ο E. P. Thompson
 επισημαίνει ότι οι γυναίκες και οι άνδρες επιστρέφουν στο προσκήνιο ως υποκείμενα. Όχι όμως ως αυτόνομα υποκείμενα, ως «ελεύθερα άτομα» αλλά ως πρόσωπα που βιώνουν τις καθορισμένες παραγωγικές συνθήκες και σχέσεις και στη συνέχεια «διαχειρίζονται» αυτήν την εμπειρία μέσα στο πλαίσιο της συνείδησής τους και της κουλτούρας τους κατά περίπλοκους (και «σχετικά αυτόνομους» τρόπους) και τελικά επεμβαίνουν με τη σειρά τους στην καθορισμένη τους θέση. 

Η έννοια – κλειδί, επομένως, για την προσέγγιση της  υποκειμενικότητας  -ή, καλύτερα, των  πολιτισμικών  ταυτοτήτων-   είναι   η μνήμη, η οποία θα πρέπει να γίνεται αντιληπτή  α) ως διαδικασία
  σχέσης παρελθόντος και παρόντος και β) ως σχέση μεταξύ ατόμου και συλλογικότητας. Ο Halbwachs
επισημαίνει, σχετικά με το τελευταίο, ότι η ατομική λειτουργία της μνήμης προσδιορίζεται από την κοινωνική ομάδα στην οποία το άτομο ανήκει, ως εκ τούτου το άτομο  ανακαλεί και ανασυγκροτεί το παρελθόν του πάντα ως μέλος μιας ομάδας ή  ως φορέας μιας πολιτισμικής ταυτότητας στην οποία συμμετέχουν πολλοί με διαφορετικούς τρόπους. Ο ερευνητής, επομένως, της προφορικής αφήγησης και της μνήμης στην ουσία δεν έχει να κάνει τόσο με την ατομική μνήμη καθαυτή και τους υποκειμενικούς εποικισμούς της, όσο με τις συλλογικές μορφές της υποκειμενικότητας, με τη συλλογική μνήμη. Οδηγείται δε, δια της ατομικής μνήμης, στη μελέτη της κοινωνικής ομάδας, μέσα στα όρια της οποίας η υποκειμενική διάσταση της μνήμης αναπτύσσεται και λειτουργεί.  

Συγκέντρωση και ανάλυση του υλικού:

Α. Ο επιστολικός λόγος από το Αρχείο του Συνδέσμου για τη δημοκρατία στην Ελλάδα (League for Democracy in Greece)
Η παρούσα έρευνα βασίζεται, όπως προαναφέρθηκε,  στην ανθρωπολογική προσέγγιση της βιωμένης εμπειρίας και της μνήμης του εμφυλίου από την πλευρά κυρίως των γυναικών, με υλικό που δίνουν οι αφηγήσεις ιστοριών ζωής
 οι προφορικές μαρτυρίες και η σχετική βιβλιογραφία. Αξιοποιείται επίσης  -εν μέρει, γιατί η έρευνα συνεχίζεται-  στην παρούσα εργασία ένα  είδος γραπτών πηγών που προβάλλουν διάφορες όψεις της υποκειμενικότητας και αναδεικνύουν ισχυρές μορφές πολιτισμικών ταυτοτήτων στη βάση του φύλου  κατά την εμφυλιακή και κυρίως την  μετεμφυλιακή  περίοδο. Πρόκειται για ένα σημαντικό ανθρωπολογικό και ιστορικό υλικό που μου παρείχε το Αρχείο του Συνδέσμου για τη Δημοκρατία στην Ελλάδα (League for Democracy in Greece) που βρίσκεται στο Liddell Hart Centre for Military Archives του Kings College του Πανεπιστημίου του Λονδίνου, ενταγμένο στην ευρύτερη κατηγορία:  Modern Creek Archive (MGA). Σημειώνεται συνοπτικά ότι ο  League for Democracy in Greece
 ιδρύθηκε με τη μορφή πολιτικής οργάνωσης
 αριστερής ιδεολογίας το 1945 και έδρασε για τριάντα περίπου χρόνια (1945 – 1975), μέσω της ενημέρωσης της βρετανικής κοινής γνώμης και της παρέμβασης σε διάφορα επίπεδα, προς την κατεύθυνση της εξασφάλισης της δημοκρατίας και των ελευθεριών στην Ελλάδα και αργότερα της υλικής και ηθικής υποστήριξης προς τους φυλακισμένους και τις οικογένειές τους.   Βασικοί συντελεστές του στην μακρόχρονη πορεία του ήταν δύο γυναίκες: H Diana Pym  και η Marion Pascoe – Σαράφη, οι οποίες και  οργάνωναν με μεθοδικό και υποδειγματικό τρόπο το Αρχείο του Συνδέσμου, το οποίο και παρέδωσαν το 1977 στο προαναφερόμενο Πανεπιστήμιο και ειδικότερα  στο Τμήμα Βυζαντινών και Νεώτερων Σπουδών. 
Το Αρχείο δίνει ένα πλήθος τεκμηρίων για τους στόχους και τις δραστηριότητες του Συνδέσμου. Αναλυτικότερα, το υλικό του εγγράφει  τόσο την ίδια την ιστορία της League for Democracy in Greece (1945 – 1975), όσο και την δράση της. Στη δεκαετία του ’40  κύριος στόχος ήταν η  ενημέρωση για την κατάσταση στην Ελλάδα (για την καθημερινότητα της ένοπλης και άοπλης εμφύλιας σύγκρουσης, τους διωγμούς, τις φυλακίσεις, τις εκτελέσεις), η  κινητοποίηση στη συνέχεια για την εξασφάλιση της γενικής αμνηστίας και της πολιτικής ελευθερίας, ενώ από το 1950 και εξής προσθέτει στις προτεραιότητές της την προώθηση ανθρωπιστικής βοήθειας  σε φυλακισμένους/εξόριστους και στις οικογένειές τους. Ειδικότερα, σε συνεργασία με τον Ερυθρό Σταυρό και κυρίως την Πανελλήνια Ένωση Οικογενειών Πολιτικών Εξορίστων – Φυλακισμένων (ΠΕΟΠΕΦ)
 ανέπτυξε τελικά ένα δίκτυο άμεσης ή έμμεσης επικοινωνίας μεταξύ ελληνικών και αγγλικών οικογενειών για την παροχή, εκ μέρους των δεύτερων, ανθρωπιστικής βοήθειας (ρούχα, φάρμακα, τρόφιμα, χρήματα, βιβλία) προς τις πρώτες και τα έγκλειστα μέλη τους. 

Η κοινωνική και  ιστορική αξιολόγηση της προνοιακής  δράσης του Συνδέσμου και της ιστορίας των «ηττημένων» αποδεκτών της στην Ελλάδα  μπορεί να γίνει μέσα από την μελέτη της διαμειβόμενης, πρωτότυπης και παράλληλα μεταφρασμένης, αλληλογραφίας μεταξύ των μελών – οικογενειών των δύο κοινωνιών, η οποία είναι καταχωρημένη με αλφαβητική σειρά, των ελληνικών κυρίως επώνυμων, σε επί μέρους φακέλους της κατηγορίας με την ένδειξη Greek Relief Found (GRF). Μια πρώτη προσέγγιση
 του υλικού αυτού και ό,τι συχνά το συνόδευε (ευχετήριες κάρτες, φωτογραφίες, σκίτσα και ζωγραφιές)
,  φανερώνει στον ερευνητή διάφορες βιωματικές  όψεις της καθημερινής ζωής
  των φυλακισμένων και των οικογενειών τους και φέρνει στην επιφάνεια ένα πλήθος διαφορετικών πολιτισμικών υποστρωμάτων, συμπεριφορών, κοινωνικών αντιδράσεων και πρακτικών που  φωτίζουν θεατές και αθέατες/εσώτερες όψεις της δράσης του κοινωνικού υποκειμένου.  Πρόβαλλε π.χ. ως δομή και διαδικασία σταθερότητας και συνοχής ένα συμβολικό σχήμα συγγενικών σχέσεων που αναπτυσσόταν και λειτουργούσε κοινωνικά
 μεταξύ των αλληλογραφούντων -ξένων μεταξύ τους- ατόμων και οικογενειών. Αναδείκνυε  επίσης τις ποικίλες όψεις και δράσεις της  αντρικής και,   κυρίως, γυναικείας πολιτισμικής ταυτότητας (εξόριστης, βιασμένης, μαχητικής  μητέρας,  αδελφής, συζύγου κ.λπ.). Το τελευταίο εμφανίζεται σχεδόν ως φυσικό επακόλουθο, αφού στις συγκεκριμένες συνθήκες  είναι συνήθως οι γυναίκες εκείνες που αναλαμβάνουν τον ρόλο του  αποκλειστικού  υπεύθυνου για τη φροντίδα της  οικογένειας  και της καθημερινής ζωής όλων, έγκλειστων και μη και του εαυτού τους. 

Β. Από τις Αφηγήσεις Ιστοριών Ζωής
Το βασικό υλικό της παρούσας εργασίας προέρχεται από 150 περίπου τυπικές, «αυθόρμητες» αφηγήσεις ζωής
 που συγκεντρώθηκαν στα πλαίσια ενός ερευνητικού προγράμματος
 που είχε ως αντικείμενο την καταγραφή της συλλογικής μνήμης της πόλης του Αγρινίου
 των ποικίλων καλύτερα μορφών της,  και τη μελέτη της κοινωνικής και πολιτισμικής της  φυσιογνωμίας. 
Χαρακτήρισα αυτές τις ιστορίες ζωής – καταγραμμένες συνεντεύξεις ως «αυθόρμητες», τυπικές καλύτερα, με την έννοια ότι δεν εφαρμόστηκε μια ερευνητική πρακτική που θα προϋπέθετε την ύπαρξη συγκεκριμένων κριτηρίων επιλογής των αφηγητών
 ( με βάση π.χ. την πολιτική τους ταυτότητα, το επάγγελμα, την κοινωνική τους θέση),  της θεματολογίας και των ερωτημάτων που αυτή εγείρει (π.χ. αντίσταση, εμφύλιος πόλεμος κ.λπ.). Η διευρυμένη θεματική που είχε τεθεί στα πλαίσια του προαναφερόμενου προγράμματος άφηνε πολλά περιθώρια στους αφηγητές να ανοίξουν με τον δικό τους τρόπο τα μονοπάτια της μνήμης τους, να επιλέξουν τα αξιομνημόνευτα γι’ αυτούς γεγονότα και να δώσουν πιστότερα την αυτο– αναπαράστασή τους. Επιπρόσθετα, το σώμα  των αφηγήσεων ζωής προέκυψε μέσα από την θετική  ανταπόκριση που εκδήλωσαν οι άνθρωποι της πόλης απέναντι στο ενδιαφέρον μας να καταγράψουμε ό,τι συγκροτεί τη συλλογική μνήμη και την ταυτότητα της πόλης.  Μετά  την ολοκλήρωση των πρώτων εξήντα συνεντεύξεων μερικά επαναλαμβανόμενα θέματα αναδεικνύονταν σε σταθερές  που προσδιόριζαν την κοινωνία και τον πολιτισμό του τόπου, τη ζωή και τη δράση των ιστορικών υποκειμένων. Μεταξύ αυτών προέκυπταν η πείνα και η φτώχεια, ο καπνός, η εσωτερική μετανάστευση, η προσφυγιά του 1922, ο πόλεμος, η κατοχή και η  αντίσταση  κατά των Γερμανών και των συνεργατών τους  και η   έμμεση και άμεση αναφορά στον εμφύλιο. Το υπόλοιπο σώμα των αφηγήσεων ζωής συγκροτήθηκε με επικεντρωμένο το ενδιαφέρον προς τις προαναφερόμενες θεματικές – σταθερές της μνήμης και της βιωμένης εμπειρίας και στη βάση κάποιων πρόσθετων κριτηρίων (π.χ. της αντιπροσωπευτικότητας όλων των κοινωνικών και επαγγελματικών ομάδων της πόλης).

Ο Vansina υποστηρίζει ότι μια αυθόρμητη, μη προκαλούμενη, αφήγηση ζωής θα τείνει να προβάλλει μια συνεπή ή λογική εικόνα του αφηγητή και τα γεγονότα «θα συγκρατούνται και θα αναδιαρθρώνονται, θα αναπλάθονται ή θα ανακαλούνται σωστά ανάλογα με το ρόλο που παίζουν στη δημιουργία αυτής της νοητικής αυτοπροσωπογραφίας...»
. Θα πρέπει ωστόσο να επισημανθεί ότι μια τυπική αφήγηση ζωής δε θα μπορούσε να είναι σε  μεγάλο βαθμό επινοημένη, αφού πρόκειται για την απόδοση  και την αφήγηση της ίδιας της  συσσωρευμένης εμπειρίας του παρελθόντος του αφηγητή. Η ιστορική και πολιτισμική αξία του ανακαλούμενου παρελθόντος στην ιστορία ζωής  εμφανίζεται σε αυτά τα πλαίσια πολλαπλή. Εκτός του ότι  μπορεί να παρέχει σημαντικές και μερικές φορές μοναδικές πληροφορίες για το παρελθόν, μπορεί να προσεγγισθεί ως φορέας της ατομικής και εξίσου της συλλογικής συνείδησης
 και επίσης μπορεί να μας επιβάλλει με μοναδικό τρόπο να δούμε σε αυτές τις αναπαραστάσεις του παρελθόντος και της ερμηνείας του από τους ίδιους, μια  «ιστορική προοπτική, όπως επισημαίνει ο Paul Thompson
, που μας επιτρέπει να αξιολογήσουμε την μακροπρόθεσμη σημασία στην ιστορία». Ας μην ξεχνούμε ότι οι γυναίκες αυτές έζησαν την ιστορία του εμφυλίου, είναι η ζωντανή μνήμη και η από μέσα ερμηνεία. Ως εκ τούτου η δική τους κατάθεση θέτει αρκετούς περιορισμούς στη δική μας ερμηνεία. Αν μη τι άλλο, μας υποχρεώνει να διασταυρώσουμε τη δική μας ερμηνεία με  την εμπειρία και  την αναδρομική ερμηνεία τους.  Αλλιώς θα έχουμε αρνηθεί τη συμμετοχή τους στην αξιολόγησή της  ιστορίας που εκείνοι έζησαν. 

Από τις 150 συνεντεύξεις που πραγματοποιήθηκαν ως το 2003, οι 60 τουλάχιστον έχουν αναφορά, έμμεση ή άμεση, τον εμφύλιο. Από αυτές, οι 38  προέρχονται από γυναίκες
. Από γυναίκες που εκφράζουν, έστω κι αν δεν το καταθέτουν στην αφήγηση ζωής τους, τη θέση τους στην ιστορία ως δεξιές ή αριστερές, ως συνειδητοποιημένα κοινωνικά υποκείμενα. 

Το Αγρίνιο στον εμφύλιο και στα κατοπινά χρόνια

Πριν προχωρήσω σε μια ενδεικτική ανάλυση της μνήμης και βιωμένης εμπειρίας των γυναικών (και αυτής όχι ως προϊόν μιας ομοιογενούς κοινωνικής κατηγορίας αλλά με τις υπαρκτές ιδεολογικές, κοινωνικές, πολιτικές κ.λπ. στρωμματώσεις της),  σημειώνω πολύ συνοπτικά ότι στην περιοχή του Αγρινίου, όπου οι κοινωνικοπολιτικές  συνθήκες είχαν οδηγήσει προπολεμικά στην ανάπτυξη εργατικού κινήματος και αγωνιστικής κοινωνικής συνείδησης, αναπτύχθηκε επίσης ένα ισχυρό  εθνικό απελευθερωτικό κίνημα
με έναν καίριο και αποτελεσματικό αγώνα, κατά των Γερμανών και των συνεργατών τους. Η ανάπτυξη της αντίστασης και του ένοπλου αγώνα στην περιοχή, και σε ολόκληρη τη χώρα,  βρισκόταν  κατά κύριο λόγο κάτω από την οργάνωση και την καθοδήγηση του ΕΑΜ/ΕΛΑΣ και ως ένα σημείο υπό την σκέπη του ΕΔΕΣ
. Για την καταπολέμηση των εθνικοαπελευθερωτικών  οργανώσεων του ΕΑΜ/ΕΛΑΣ και τον περιορισμό της δράσης τους  καταφτάνουν από τις 18 Ιανουαρίου 1944 και στο Αγρίνιο τμήματα των ταγμάτων ασφαλείας
. Διοικητής των τσολιάδων, των Ράλληδων, όπως αποκαλούνται,  ήταν για λίγο ο Κέντρου και στη συνέχεια ο  Γεώργιος Τολιόπουλος,  ο εμπνευστής και ο εκτελεστής των πιο ακραίων κατασταλτικών μέτρων και βιαιοτήτων  που υπέστη η πόλη (π.χ. με την εμπλοκή του στην εκτέλεση των 120, της Μαρίας Δημάδη κ.λπ.). Στις αφηγήσεις ζωής, η μνήμη επιφυλάσσει πάντως μια καθολική ηθική και κοινωνική καταδίκη
 στον Τολιόπουλο. Πρόκειται για την ενεργοποιημένη μνήμη  με μείζονα συμβολική λειτουργία
 που αντιτίθεται στην μη επιβολή τιμωρίας από τις επίσημες, κυρίαρχες δομές:
«Μπα… δεν του ’καναν τίποτε. Μπήκε ο αντάρτικος στρατός, είχαν συμφωνήσει να μη χυθεί κι άλλο αίμα, παραδόθκανε , σε λίγο μετά, μετά τα Δεκεμβριανά, όλοι έξω κι αυτός… Δεν του μίλαγε κανένας…Εδώ ήταν. Εδώ γύρναγε, σαν το σκυλί, ολομόναχος, ολομόναχος… φόραγε το σακάκι του ανάποδα, σέρνονταν στους δρόμους και ψιθύριζε αλλόφρονας, οι 120, οι 120 ώσπου πέθανε σαν το σκυλί..» ( ΕΠΠΙ αριθμ. συνεντ. 61)
Τον Οκτώβρη του 44, ολοκληρώθηκε η τυπική απελευθέρωση της χώρας από την γερμανική κατοχή. Η αποχώρηση από το Αγρίνιο και τη γύρω περιοχή είχε ήδη γίνει τις αρχές Σεπτεμβρίου του 1944. Η συλλογική όμως μνήμη έχει τοποθετήσει την απελευθέρωση της πόλης στις 14 Σεπτεμβρίου
, όταν δηλαδή τα τάγματα ασφαλείας τα οποία είχαν εφοδιαστεί με  βαρύ οπλισμό, πυρομαχικά και τρόφιμα από τους γερμανούς για πολυήμερη άμυνα, κάτω από τη διοίκηση του Τολιόπουλου, παρέδωσαν την πόλη, μετά από διαπραγματεύσεις και την συνυπογραφή ειδικών πρωτοκόλλων,  στα τμήματα του ΕΛΑΣ
.  Οι νικητές/ελευθερωτές  ωστόσο  του ΕΑΜ/ΕΛΑΣ, που εγγυήθηκαν και εξασφάλισαν κλίμα προστασίας και μη αντεκδίκησης στους ταγματασφαλίτες και άλλους συνεργάτες,  μετά την συμφωνία της Βάρκιζας και την παράδοση των κρατουμένων ταγματασφαλιτών και των δικογραφιών τους  στους Άγγλους στο Αγρίνιο βρέθηκαν σύντομα αντιμέτωποι με την τρομοκρατία, τους διωγμούς, τις εξορίες, τις καταδίκες από στρατοδικεία και τις εκτελέσεις. Συντελεστές του νέου κύματος βίας ήταν αυτοί τη φορά το επίσημο κράτος και όσοι δρούσαν με την κάλυψή του (ταγματασφαλίτες,  άλλες οργανώσεις και ομάδες, όπως π.χ. ΧΙΤΕΣ και  ΜΑΥΔΕΣ: Μονάδες Ανάπτυξης Υπαίθρου). Ένα μεγάλο μέρος των κυνηγημένων ανδρών και γυναικών κρύφτηκε στις μεγάλες πόλεις, Αθήνα και αλλού, ένα άλλο υπέστη άμεσα  τις διώξεις, τα στρατοδικεία  και τα μέτρα καταστολής, ενώ  ένα άλλο προσπάθησε να ξαναστήσει τη ζωή του με βάση τους όρους και τα δεδομένα της νέας κατάστασης
. Συνοψίζοντας, θα μπορούσε να σημειωθεί ότι,  αν  ο εμφύλιος πόλεμος έληξε το καλοκαίρι του 1949, οι συνέπειές του παρέμειναν στην περιοχή (όπως παντού αλλού) και πήραν τον χαρακτήρα ενός διαρκούς εμφυλίου πολέμου με οδυνηρές επιπτώσεις για τους ηττημένου αλλά και τη συνολική κοινωνία
. 

Ανάλυση των ιστοριών ζωής 

Α. Τα αφηγηματικά και εκφραστικά μέσα  της μνήμης του εμφυλίου
Αναλύοντας τις ιστορίες της ζωής των γυναικών  διαπιστώνεται καταρχήν ότι για τις  αναπαραστάσεις του εμφύλιου παρελθόντος χρησιμοποιούνται ξεχωριστά συστήματα έκφρασης  και ιδιαίτερα αφηγηματικά μέσα, μεταξύ των οποίων και αυτό της γλώσσας του σώματος
. Ο γυναικείος λόγος
 με όλες του τις εκφράσεις (της  γλώσσας, του σώματος, της σιωπής κ.λπ.)  συνιστά μια προσδιορισμένη από το κοινωνικό φύλο  διάκριση, αλλά αυτή αποτελεί μια διάκριση που είναι πολιτισμική. Ένα παράδειγμα: του σωματικού και γλωσσικού λόγου: 
«Μερικές μας πήγαιναν (οι αντάρτες). Βγαίνουμε σ’ ένα μέρος προς τον Προυσσό, στη […] το λένε, είναι μια βρύση εκεί, ξακουστή βρύση. Ήτανε χιόνι πολύ. Όπως πηγαίναμε, κάτσαμε, (σιωπή….…), όπως εφτάσαμε εκεί κι εκάτσαμε,  κοιτάμε παραπέρα πέλαγο το αίμα μες το χιόνι. (απλώνει τα χέρια) Κι λατσούδες πεταμένες από πάνω, όπως έκοβαν λατσούδες τις πέταγαν από πάνω. Και φαίνονταν τα μαντηλάκια μαύρα. Ωχ…Ωχ… (και το σώμα ζαρώνει , μαζεύεται…) Όπως τις είχανε μπιχτοκέφαλα κάτω φαίνονταν τα μαντηλάκια. «Ρε παιδάκι μου του λέει η θεια, Κώστα μου, τι είναι εκείνα»; «Λέει μη φοβάσαι θεια, κάτι γριές ξεπάγιασαν». Τι ξεπαγιασμένες οι γριές; Αφού ήταν το αίμα πελαγωμένο. Και τα λατσούδια από πάνω. Πεθάναμε, πεθάναμε  απ’ το φόβο» ( ΕΠΠΙ αριθμ. συνεντ. 16)
Εμπεριέχει θα λέγαμε αναλυτικότερα μια ισχυρότερη  πολιτισμική και συμβολική αυτονομία προερχόμενη από τη χρήση της παράδοσης.  Η τελευταία νοηματοδοτείται από τις ίδιες με νέα περιεχόμενα και ερμηνείες. Στη βία π.χ. και στο φόβο που προκαλούσε η εμφύλια σύγκρουση η μνήμη των γυναικών αντιπαραθέτει βεβαιότητες,  θεσμοθετημένα και καθυσυχαστικά πλαίσια αναφοράς:

«Οι αντάρτες μπήκαν στον Άγιο Κωνσταντίνο,  οι εθνικόφρονες άρχισαν να ρίχνουν όλμους. Πήγα να σκοτωθώ τότε… Ένας έπεσε κοντά μ’…. Δεν έπαθα τίποτε. Την ημέρα του Σταυρού ανήμερα. Εκείνη την ημέρα  δεν κάνω τίποτε,  εκκλησιάζομαι, γιατί 14 του μηνός γίναν πρόσφυγες οι γονείς μας… Η μαμά μου  τη φυλούσε αυτή τη μέρα, δεν σκοτώθηκε το παιδί μου έλεγε, έτσι κάνω κι εγώ.. (ΕΠΠΙ αριθμ. συνεντ. 41). 
Ενδεικτικό είναι ότι στα αφηγηματικά μέσα για τη μνήμη της αντίστασης και του εμφυλίου  συγκαταλέγονται π.χ. τα προικιά, τα σεντόνια
 η γέννα, τα γυναικεία ενδιαφέροντα (π.χ. τα καλοχτενισμένα μαλλιά
, τα ρούχα, οι χρωματικές λεπτομέρειες), οι πολλαπλές εν τέλει όψεις της γυναικείας ταυτότητας.  

Β. Διαβαθμίσεις και όψεις  της γυναικείας ταυτότητας
Η ανάλυση στη συνέχεια των ιστοριών ζωής και των αυτό-αναπαραστάσεων οδηγεί στη  συγκρότηση κάποιων  στερεοτύπων  που με τη σειρά τους οδηγούν σε διάφορες διαβαθμίσεις και όψεις της γυναικείας ταυτότητας και κουλτούρας. Η Πασσερίνι επισημαίνει ότι 
«οι γυναίκες δεν πρέπει σε καμιά περίπτωση να εξομοιωθούν προκειμένου να γίνουν υποκείμενα. Μοναδικό κριτήριο είναι η εξατομίκευση της καθεμιάς, η υποκειμενοποίηση της κάθε μοναδικής γυναίκας. Τίθεται έτσι σε κίνηση μια διαλεκτική σχέση μεταξύ ομοιότητας και διαφορετικότητας με τις άλλες γυναίκες, εντός της οποίας κάθε ένας από τους δύο όρους είναι απαραίτητος για την παραγωγή με επαναλήψεις και εναλλαγές, μιας διαδικασίας αυτό – αναγνώρισης»

Ως δρώντα υποκείμενα  αναδεικνύουν διάφορες διαβαθμίσεις της γυναικείας ταυτότητας: αυτή της εθελόντριας μαχήτριας, της επονίτισσας αλλά και του κοριτσιού - παιδιού που βρίσκεται στη δίνη του πολέμου
 της βιαίως επιστρατευθείσας
, της εξόριστης, της μαχητικής γυναίκας που έχει αναλάβει τη φροντίδα της οικογένειας, της οργανωμένης στο ΚΚΕ, της ανυποχώρητης και της περήφανης για την μη υπογραφή της δήλωσης μετανοίας
, της μάνας και της  αδελφής, της γυναίκας ως κοινωνικά αλληλέγγυας στην άλλη γυναίκα και στο σύνολο,  της επαναστάτριας στην καθημερινή ζωή, της συνειδητοποιημένης  πολιτικά και  κοινωνικά . Της χωρικής,  της αγρότισσας  και της καπνεργάτριας που έρχονται σε επαφή με πρωτόγνωρες εμπειρίες – π.χ. με το ντύσιμο το στρατιωτικό, με την διαφορετικού τύπου σχέση με το άλλο φύλο, με νέες ιδεολογίες κλπ. 
Οι γυναίκες, στις αφηγήσεις ζωής τους αναφέρονται περιορισμένα και έμμεσα στον εμφύλιο πόλεμο, ιδιαίτερα όσες  δεν είχαν εμπλακεί ως αντάρτισσες  ή ως επιστρατευμένες ή ως εξόριστες και κυνηγημένες.  Το  αυτοί, οι άλλοι, ετούτοι, οι μπλεγμένοι, οι αντάρτες και οι τσολιάδες/ράλληδες/χίτες συνιστούν τις σαφέστερες νύξεις στον εμφύλιο.

«Ναι χμ.. κι ύστερα πούρθε σειρά αυτού να…εφγαν οι Γιρμανοί, τέλος πάντων και πιάστκαν ετούτοι μοναχοί τς. Πιάστηκαν μοναχοί τσς. Πόσα σπίτια κλείσανε! Γιατί? Για το τίποτα, έτς. Είχι δώσει ου θεός τ΄ν οργήτ, δε ξέρω, τέλος πάντων. Αλλά, όσον αφορά για δω,  για τ΄γούρνα αυτή ιδώ, δε φταίγαν οι Γιρμανοί, φταίγαμ’ ιμεις μοναχοί μας. Ήταν τρεις γιρμανοί, κι άλλοι που κάναν τς εκτελέσεις ήταν Έλληνες παρακαλώ» ( ΕΠΠΙ, αριθμ. συνεντ. 75).
Σε γενικές γραμμές τα πλαίσια  αναφοράς της μνήμης του εμφυλίου διαμεσολαβούνται από κάποια  δραματικά γεγονότα που συνέβησαν στην τελευταία φάση  της γερμανικής κατοχής
όπου η  αντίσταση για εθνική απελευθέρωση -αλλά και κοινωνική την επαύριο της εθνικής- είχε  κορυφωθεί. Την πρώτη θέση  στη μνήμη  των γυναικών του Αγρινίου την παίρνουν η ομαδική εκτέλεση των 120 την Μ. Παρασκευή, μεταξύ αυτών και μιας γυναίκας, στις 14 Απριλίου 1944
, ο απαγχονισμός στην κεντρική πλατεία της πόλης τριών ανδρών/νέων και κυρίως  η εκτέλεση μόλις μερικές μέρες πριν την αποχώρηση των γερμανών – 31 Αυγούστου,  της Μ. Δημάδη
, διερμηνέα στο γερμανικό φρουραρχείο και  συνεργάτισσας  των ανταρτών του ΕΛΑΣ. Η μνήμη αυτών των εκτελέσεων ασκεί διαφορετικές επιδράσεις  στην ταυτότητα και στην κουλτούρα των αγρινιωτών, οπωσδήποτε διαφορετικές επιδράσεις στις γυναικείες πολιτισμικές ταυτότητες.
Στις  αφηγήσεις υπάρχει μια μνημονική πιστότητα όσον αφορά το χρονολογικό και τοπικό πλαίσιο αναφοράς των γεγονότων: οι φυλακές στην Αγία Τριάδα,  η κεντρική  πλατεία της πόλης, η Μ. Παρασκευή ημέρα των εκτελέσεων με αναφορές σε πολλές εικόνες της παραδοσιακής θρησκευτικής και  κοινωνική εικονογραφία της. 
«Έβρεχε, σήκω, ακούμε το πρωί κρ-κρ-κρ-κρ-κρ, κρ-κρ-παμ-παμ-πιμ-πιμ-πιμ πυροβολισμούς, πραγματική Μεγάλη Παρασκευή. Σηκώνομαι. Μ΄ λέει η μαμά μου: «Ελένη, σήκω να πάρεις τα ρούχα του θείου σου, παιδί μου, να πας στις φυλακές για ν΄ αλλάξει». Αυτόν τον είχανε κτυπήσει και, κολλήσανε τα ρούχα του μαζί με το δέρμα του, το πετσί του όλο εδώ. Και βγήκε κολλημένο στα ρούχα όλο το δέρμα του. Όταν προχώρησα, έκοψα από δω πλατεία Χατζοπούλου στο στενό κάτω να βγω στην Πλατεία, αυτού πούναι πεζόδρομος τώρα πούχει γίνει, κοιτάζω, «Αλτ!» Γερμανοί γύρα-γύρα. Δεκατέσσερω χρονών π΄ θυμάμαι. Το ΄45 αυτή η δλειά π΄ σου λέω . Το σαράντα τέσσερω.:Το σαράντα τέσσερω. Το ΄45 πέθανε ο παππούς. «Αλτ!» Με το «αλτ» πάγωσα εγώ. «Πού πας;» μούκανε με το νόημα. Λέω «να, εδώ ο θείος κι αυτά». Μ΄ ανοίξανε μέσα εκεί, μου τάφτιαξανε… «Να, λέω, ρούχα να αλλάξει κι αυτά ο θείος». Τούκανα έτσι που ΄τανε [μία κίνηση που περιγράφει την κατάσταση του θείου]. Μ΄ αφήσανε, πέρασα. Μόλις πέρασα κι έφτασα στην πλατεία Μπέλλου, ο, ο Πάνος, ο Πάνος ο Σαλάκος ήταν κρεμασμένος εδώ στο Ματραλή απέναντι. Τους είχανε σακούλες, ένας αυτός. Πήγα με μια φίλη μου εκεί πέρα και θυμάμαι τη Μαίρη του Δηματά. …Ήταν γείτονες. Προχωράμε προς τα πέρα και ήταν ο Αναστασιάδης. Διευθυντής στην Αγροτική Τράπεζα. Κι αυτός. Και τα χεράκια τους πίσω. Τους πήραν νύχτα. Και ο Σαλάκος ήταν εδώ. Πού είναι τώρα το συντριβανάκι που ήταν κάποτε ένα περίπτερο; Στη γωνία, εκεί πέρα. Και τον Πάνο τον Σούλο, ένα αδερφό είχαν, τα κορίτσα αυτά ήταν τρεις αδερφούλες, τον αναγνωρίσανε απ΄ τις κάλτσες. Σκώθηκαν το πρωί για να πάνε στη φυλακή να τους πάνε ρούχα να αλλάξουνε και  τον είδαν κρεμασμένον και τον γνωρίσαν απ΄ τις κάλτσες, που τις φορούσε το παλληκάρι. Ένα παλληκάρι! Δεν είχαν άλλον. Ε, τότεε τους αφήσανε κρεμασμένους όλη την ημέρα. Τι θέλεις εσύ τώρα; Καταλαβαίνεις τι έγινε στο Αγρίνιο; Απ΄ τη μια μεριά η καμπάνα.  Είχε ένα ψιλόβροχο και μια καταχνιά… Δεν τους έφτασε αυτό, πάνε κι ανοίγουνε τις φυλακές και παίρνουνε 120 άτομα και πήγαν και τα σκοτώσανε στην Αγία Τριάδα κείνη την ημέραα! Πρώτ’ και καλύτεροι οι τσολιάδες,τα΄άρπαζαν, τα΄πέταγαν καταή.. Ωχ μανα μου.. Τι καλό νάχεις μετά από αυτόν τον σκοτωμό?   Το αίμα κόχλαζε απ΄ έξω. Ολοζώντανοι ο κόσμος φώναζαν: «Μηη! Σώστε μας! Σώστε μας!» Πάει κι αυτό.. (ΕΠΠΙ συνεντ. Αριθμ.121)
Υπάρχει όμως και  ένα πλήθος εκδοχών και πολλά μυθοπλαστικά και συμβολικά στοιχεία που πλαισιώνουν τον κεντρικό πυρήνα και είναι αυτά που  μας προτρέπουν  να αναζητήσουμε το νόημα που πήρε στο μυαλό των δρώντων υποκειμένων το γεγονός των δραματικών θανάτων.  Μια βασική σταθερά που διατρέχει με τον έναν ή τον άλλο τρόπο όλες σχεδόν τις εκδοχές, είναι αυτή της άμεσης ή έμμεσης αναφοράς στο ιδεολογικό - πολιτικό υπόβαθρο αυτών των γεγονότων. Θεωρώ ότι αυτή η αναφορά εμπεριέχει το νόημα που δίνουν τα δρώντα υποκείμενα στο γεγονός, δεδομένου ότι αυτό το νόημα δηλώνει τη σχέση τους με τις ιστορικές εξελίξεις που ακολούθησαν  (στον εμφύλιο, στα μετεμφυλιακά χρόνια, στη δικτατορία, στο παρόν). Το γεγονός συνιστά τη μνήμη της ηρωικής αντίστασης  αλλά και την ανάμνηση της αδυναμίας τους να αλλάξουν τα πράγματα παρά τις τόσες θυσίες. Μνήμη οδυνηρή που ξανανοίγει το τραύμα. Η αναζήτηση της ερμηνείας του από τον αφηγητή άλλοτε περνάει μέσα από την απόδοση των ευθυνών σε δυνάμεις έξω από την τοπική συλλογικότητα (δεν είναι π.χ. τυχαίο ότι η συλλογική μνήμη συγκρατεί  ότι ο ντόπιος διοικητής των Ταγμάτων Ασφαλείας Κέντρου παραιτείται από τη θέση του, γιατί  διαφώνησε  με την εκτέλεση των 120, ενώ την ευθύνη του εγκλήματος την μεταθέτει στον ξένο Τολιόπουλο και στους ξένους τσολιάδες), άλλοτε όμως  περνάει άμεσα μέσα από την εμφύλια σύγκρουση  και την  τραυματική μνήμη της συνεργασίας κάποιων δυνάμεων με τον κατακτητή. 
Η εικονογραφία του γεγονότος που δίνει η μνήμη μιας γυναίκας για την μεταθανάτια μεταχείριση των 120 εκτελεσθέντων,  νοηματοδοτεί και ερμηνεύει τη θέση της για τον εμφύλιο και στον εμφύλιο. Δίνω μια πτυχή της: μαθαίνουμε καταρχάς ότι ύστερα  από δύο μόλις χρόνια από την  ομαδική εκτέλεση και την επί τόπου ταφή, ο τόπος, μετατράπηκε, όπως φαίνεται στην αφήγηση, σε καπνοχώραφο.  Η ίδια η αφηγήτρια ως μισθωτή εργάτρια κλήθηκε να συμμετάσχει στο φύτεμα του καπνού σ’ αυτόν τον τόπο και αρρώστησε βαριά. Από τα λεγόμενα φαίνεται ότι η όλη πράξη θεωρήθηκε ασέβεια προς τον άνθρωπο και ιεροσυλία.  Αποδόθηκε, δε, στο ότι ο πρωτεργάτης καπνοπαραγωγός ήταν εθνικιστής, οι άλλοι  που είχαν εκτελεστεί ήταν «κομμουνισταί, δεν ήταν όμως όλοι κομμουνισταί».

«Ο Ζ(…) ,ένας Ζ(…) το ’βαλε καπνό, του σαράντα εξ. Είχα τη Γεωργία μ’  μικρή. Τα είχα εδώ στο σπίτι, τσ’ μάνας μ.. Μ’ λέει έρχεσαι να μας βοηθήσεις  να φτέψουμε καπνό; Ε… καπνό εδωγιά !! Πού να φτέπστε  του ’πα… Εκεί, εκεί ο κόσμος ανασαίνει ακόμα, του ’πα. Δεν έπρεπε να πάω πήγα. Ικει π’ βάζαμι του σουφλί τώρα, ήταν τα κόκαλα απ’ τουν κόσμου τρίματα, τρίματα.. Ιγώ δεν με πήρε το μεσμερ’… πρήστκα. Όχι μοναχά πρήστκα, αλλά γύρσι το τσαούλι μ’ από τα κάτ’ μεριά Παίρνουμε τον παπά, παίρνουμι τς γιατρούς… είχα παθ’ απ’ τς αναθυμιάσεις. Κι ήταν κι ο άντρας μ’ φαντάρος τότε.  Κι είχα οχτώ μέρες δεν μπόραγα να ιδώ μι τα μάτια μ’, ούτε να του γράψω μια λέξ…  Αφού, ακούς το θμάμαι,  κάπους μυρίζ’ το χώμα. Αμ τί τόσα, τόσα κορμιά εκεί μέσα… και ήθελε καπνό να βάλει κι αυτός ο αγύριστος, ω , ω να μη πω καμιά κβέντα, θεός σχωρέστον... πό ’πρεπε να μην μπει κανένας αυτού να κάνει αυτή τη δουλειά. Αμέσως να το φτιάκσνε… Αμέσως βγάλανε τα κόκαλα του κοσμάκη αμέσως να τα τακτοποιήσνε... Το ’βαλε τρία-  τέσσερα χρόνια καπνό… μη συζητάς. Ναι, ναι αυτά είναι τ’ άσκημα.. Αυτός ήταν εθνικιστής ου άνθρωπος… Οι άλλοι ήταν κομουνισταί.. Δεν ήταν όλοι κομουνισταί. Η έχθρα μας μάρανε, δεν ήταν ότι ήταν ο κόσμους…» (ΕΠΠΙ, αριθμ. συνεντ. 70). 
Ας σημειωθεί ότι ο χώρος των εκτελέσεων στη λαϊκή μνήμη
 μετατράπηκε σύντομα, όπως φαίνεται και στην παραπάνω αφήγηση, σε μνημονικό τόπο και στερεοτυπική συλλογική αναπαράσταση που ενεργοποιούσε μηχανισμούς αντίστασης απέναντι στην επίσημη πρακτική της λήθης
. Καθίσταται π.χ. ενδεικτικό ότι καθυστέρησε αρκετά να στηθεί στον τόπο των εκτελέσεων ένα  μνημείο
 που συνιστά, σε τέτοιες περιπτώσεις,  ένα θεσμικά καθιερωμένο τρόπο παγίωσης της κυρίαρχης συλλογικής μνήμης και ταυτότητας (μαζί με τις τελετές που το συνοδεύουν). Μετά ωστόσο την ανέγερσή του από τις επίσημες αρχές της πόλης, η ιδεολογική και συμβολική  διαπάλη για την διαχείριση αυτής της μνήμης και του μνημονικού τόπου της  συνέχισε να παίρνει πλείστες  όσες μορφές, εξαρτώμενες από τους εκάστοτε όρους της κοινωνικής τους εμφάνισης. 

Σε κάθε περίπτωση οι γυναίκες στις αναπαραστάσεις του παρελθόντος του εμφυλίου οικειοποιούνται και συμβολοποιούν  δύο γυναικεία ιστορικά υποκείμενα μέσω των οποίων συγκροτούνται οι πολιτισμικές τους ταυτότητες  ως αγωνίστριες,  ως κυνηγημένες  και έτοιμες να φτάσουν στα άκρα με τη ζωή τους, ως αλληλέγγυες  στις μεταξύ τους σχέσεις
, ως μανάδες,  ως  αδελφές,  ως δρώντα τελικά υποκείμενα που συμμετέχουν και συντελούν στη μεταβολή στις κοινωνικές σχέσεις και στις σχέσεις των φύλων: τη Μαρία Δημάδη και την Κατίνα Χατζάρα, τη δεύτερη κάπως λιγότερο. Είναι γυναίκες που αντιπροσώπευαν διαφορετικούς κόσμους (πλούσια/ φτωχή, μορφωμένη/αγράμματη) που δρούσαν ριψοκίνδυνα έξω από τις συνήθεις νόρμες (στο γερμανικό φρουραρχείο η Δημάδη ως διερμηνέας,  σε πορνείο κατά την κυρίαρχη συλλογική μνήμη η άλλη, αλλά και οι δύο στην αντίσταση).  Είναι γυναίκες αγωνίστριες που εκτελέσθηκαν  με εντολή των Γερμανών  και με την άμεση εμπλοκή των Ταγμάτων Ασφαλείας και των συνεργατών των Γερμανών. 

Η τυπική οργάνωση της μνήμης στις περισσότερες γυναίκες γίνεται και με το μοτίβο των πραγματικών  ή επινοημένων  προσωπικών ή συγγενικών σχέσεων
, ή με το  μοτίβο του αυτόπτη μάρτυρα  και  ακόμα μέσα από την εκδήλωση μιας  λαϊκής θρησκευτικότητας . Για το τελευταίο σημειώνεται ενδεικτικά: 
«Την ήξερα εγώ την Κατίνα την Χατζάρα. Ήταν καλή πολύ καλή… ας λένε ότι νταραβερίζονταν με Ιταλούς κι είχε μπορντέλο. Ήταν  παντρεμένη με ένα πολύ καλόν νοικοκύρ’ άνθρωπο. Κι οι δύο τς ήταν μπλεγμένοι. Αυτή ήταν σύνδεσμος… Τη μέρα που τους εκτέλαγαν, τη Χατζάρα τη φέρανε μοναχή της εδώ απ’ παν που τους τελείωναν. Μέσα στους 120 και μια γυναίκα… Αυτή σβαρνιότανε, αντιστεκόταν, σπάραζε… Της έριχναν, της έριχναν, αλλά τίποτε, δεν την έπιαναν οι σφαίρες κι αυτοί βλαστήμαγαν… Ότι έχεις απάνω σου βγάλ’ το της είπαν, οι τσολιάδες…  Είχε τίμιο ξύλο πάνω της και δεν την έπιανε το βόλ. Της τα τράβηξαν όλα και τα χρυσαφικά της όλα, κι αυτοί φώναζε… Να τα δώστε στον άνδρα μου, στον άνδρα μου κι έπεσε μες το λάκκο» (ΕΠΠΙ, αριθμ. συνεντ. 70).
Για τη Μαρία Δημάδη

«Όταν τη σκοτώσανε τη Μαρία, φορούσε το περιδέραιο εδώ. Αυτής ήτανε, δεν ήταν απλώς κολιέ, αυτής ήτανε ρουμπίνι και που λέμε το τραγούδ΄, ναι και το είχε εδώ κρεμασμένο και το ζήτησε, όταν την πηγαίνανε, τη βγάλανε απ΄ τη φυλακή και την πήγαν να τη σκοτώσουν κι αυτή εκεί πέρα, ζήτησε να το βγάλουνε για να το στείλουν στη μανούλα της. Δεν της το βγάλανε. Τη σκοτώνουνε εκεί τη Μαρία και πάει ένας δικός μας άνθρωπος, δεν ξέρω, να τον μελετήσω; Δεν ξέρω, ένας πολύ παλιάνθρωπος, μην πέσει στα χέρια τους, ένας πολύ παλιάνθρωπος! Και της λέει, βγάζει ένα μαχαίρι μεγάλο και της ανοίγει εδώ, είχε και χρυσά δοντάκια η Μαρία, τη θυμάμαι, της κόβει το κολιέ της και το σταυρό της, διαμαντένιο σταυρό και τον πήρε αυτός…... Ε, και της είπε -να μην εκφραστώ χυδαία- «Πόρνη!», της έβαλε το μαχαίρι εδώ και της άνοιξε το στόμα έτσι και της έβγαλε τη μασέλα με τα δόντια. Και τη χώσανε εκεί… (ΕΠΠΙ αριθμ. συνεντ. 121).
 Κι άλλα μνήμες  κι άλλες ερμηνείες : η Μάχη Παπαγιαννοπούλου. 

Ενδεικτικά θα αναφερθώ στη Μάχη Παπαγιαννοπούλου, από την οποία έχουμε  μια δημοσιευμένη γραπτή μαρτυρία
 και μια προφορική ιστορία  ζωής που πραγματοποιήθηκε δεκαπέντε χρόνια αργότερα. Η Μ. Παπαγιαννοπούλου γεννήθηκε το 1915 στο Αγρίνιο. Πατέρας της ο ράφτης, Χρήστος Παπαγιαννόπουλος και μητέρα της η Βασιλική της οικογένειας Δημήτρη Σαράτση, μοδίστρα
. Οργανώθηκε στην αντίσταση τον Μάη του 42.. «με οργάνωσε η μοδίστρα Λωροπούλου Σοφία με το ψευδώνυμο Καλαμπόκα.» θα πει στην γραπτή της βιοιστορία. Η ίδια ήταν στον ΕΑΜ /ΕΛΑΣ, στην οικονομική διαχείριση και από τις αρχές του 1949 πέρασε φυλακές και εξορίες για τέσσερα χρόνια (Ικαρία, Χίο Τρίκερι, Μακρόνησο). Οι γονείς της επίσης, ενώ τα αδέλφια της είχαν αναπτύξει έντονη δράση, ιδιαίτερα ο Μήτσος Παπαγιαννόπουλος: συνελήφθη το 1949, δικάστηκε με ποινή  θανάτου, η εκτέλεση αναστάλθηκε, αλλά  πέθανε από τις κακουχίες το 1955 στις φυλακές της Άμφισσας
. Το 1948  είχε πεθάνει  ο άλλος της αδελφός, ο Πάνος, αφήνοντας ορφανά δύο αγόρια σε νηπιακή ηλικία. Τα μεγάλωσε η ίδια, θυσιάζοντας την προσωπική της ζωή, όπως μεγάλωσε και δύο από τα παιδιά τους. Ο αγωνιώδης και κοφτός  λόγος της συρρικνώνει αφάνταστα την  προσωπική αντιστασιακή της δράση και τις κακουχίες,  ενώ αναδεικνύει την αντίστοιχη του αδελφού και το ρόλο της ως αδελφής. Ως αδελφής  ωστόσο και γυναίκας που αναπτύσσει μια νέα δυναμική, που σπάει τους καθιερωμένους κανόνες, τα  όρια και  τις αντοχές προκειμένου να τηρήσει παγιωμένους αξιακούς κώδικες αλλά και  να συμπορευτεί στην κοινωνική αλλαγή της οποίας αισθάνεται συντελεστής (κάνει συγκεντρώσεις, δουλεύει στο καρβουνιάρικο, κάνει έναν γάμο στα 62 της). 

Η μνήμη του γεγονότος της μεταφοράς και της πάνδημης  κηδείας του νεκρού φυλακισμένου αδελφού από την Άμφισσα στο Αγρίνιο, κάτι που κατ’ εξαίρεση αυτή πέτυχε, την καταξιώνει αυτοπροσδιοριστικά αλλά και ετεροπροσδιοριστικά ως γυναίκα που υπηρετεί το ηθικό χρέος (ταφή αδελφού) και ως γυναίκα επαναστάτρια. Το ίδιο και η μνήμη της μακροχρόνιας φροντίδας των ανήλικων ορφανών του άλλου αδελφού.  Σιγά - σιγά, στο λόγο της  η ταυτότητα της μάνας κατέχει πρωταρχική θέση: ένα σταθερό αφηγηματικό μέσο είναι η λέξη παιδί, το παιδί, το παιδί και εννοεί τον αδελφό αγωνιστή, τον αδελφό φυλακισμένο, τον  αδελφό άρρωστο, τον νεκρό αδελφό, τα ορφανά. Κι η μνήμη δρα ερμηνευτικά στο παρόν της. Ο πόλεμος, ο εμφύλιος πόλεμος και οι συνέπειές του, δεν της επέτρεψαν  να κάνει δικά της παιδιά, ο γάμος της έγινε  μετά τις εξορίες στα 62 της χρόνια, και σήμερα 91 περίπου ετών  ζει μόνη της. Σε αυτήν την συνέντευξη, όπως και σε πολλές άλλες, η υποκειμενικότητα προβάλλει με δύναμη και  επιβάλλει να προσεγγισθεί ως απόλυτα θετική ιστορική έννοια, να προβληθεί δηλαδή  ως επεξεργασία, ως ερμηνεία. 
« Παντρεύτηκα. Ήθελα να παντρευτώ; Δεν ήθελα. Για τα παιδάκια... Δεν ήθελα για τα παιδιά που δεν είχανε δύναμη, δεν είχανε στήριγμα, πώς να σας το πω; Τέλος πάντων. Ήρθα, τελείωσε η εξορία. Πού να τελειώσει η εξορία; Παντρεμένη ύστερα, άρχισαν να με πιάνουν πάλι ( εννοεί στην περίοδο της δικτατορίας)  Και κάθε μέρα, κάθε δεύτερη μέρα στο Τμήμα να πάω να δίνω παρών. Ο άνδρας μ’ όχι  δεν ήταν οργανωμένος. Ήτανε δημοκράτης όμως καλός. Καλό παιδί, πολύ καλό παιδί. Εκλεκτός άνθρωπος. Με το τραγούδι ανέβαινε. Με το καλαμπούρι για να μη στεναχωριέμαι. Ανέβαινε απ’ το χωριό που κάθε μέρα πήγαινε στο χωράφι εκεί. Κάθε μέρα ήταν στο χωριό. Ερχόταν το βράδυ με τα λουλούδια του. Ήταν γεωπόνος σχεδόν. Το τι έφτιασε με τα χεράκια του, με το λάστιχο στα χέρια και να φτιάνει του κόσμου τα λουλούδια και τα δέντρα εκεί πέρα και να ’ρχεται το βράδυ με τα λουλούδια και το καλαμπούρι του. Δεν ξεχνιέται ο άνθρωπος αυτός, αλλά τι να κάνεις! Έφυγε πολύ νέος. Εξήντα ετών έφυγε. Παλληκάρ’. Παλληκάρ’. Τέλος πάντων. Τελευταία φορά που με πιάσαν και  με πήγαν στο Μεσολόγγι, πολύ υπέφερε. Ο χωροφύλακας όλο από κοντά.. Δεν μπορούσε να το υποφέρει άλλο. Τσιμουδιά… δεν στερήθηκαν τα παιδάκια... ότι μπορούσα έκανα… τα παιδάκια έφυγαν. Το κοριτσάκι στην Αθήνα ... το άλλο το παιδί στα Σέρρας. Ευτυχώς έχω καλή γειτονιά… Καλά είναι…  εγώ δεν έβγαζα πέρα τα αστυνομικά, την αστυνομία, το χωροφύλακα από κοντά μ’ .» (ΕΠΠΙ αριθμ. συνεντ. 99).
Συμπεράσματα
Η μνήμη των γυναικών  για τον εμφύλιο και τα κατοπινά χρόνια δίνει  διάφορες εκδοχές των ιστορικών γεγονότων. Όλες αυτές όμως, οι πραγματικές ή οι λανθασμένες ανακλήσεις  αυτού του παρελθόντος, μας δείχνουν ότι η ιστορία πλάθεται πάνω στα ενδιαφέροντα των δρώντων υποκειμένων
 Αφορούν τις επιδιώξεις τους για τη σύσταση της δικής τους  ταυτότητας στο παρόν. Το τελευταίο εμφανίζεται να υποστηρίζει διαφορετικές μνήμες, αλλά και διαφορετικές στιγμές να υποστηρίζουν την ίδια μνήμη. Αναφέρομαι ενδεικτικά σε μια σταθερή, σε έναν κοινό τόπο μνήμης, αυτόν δηλαδή που δείχνει ότι το πλαίσιο αναφοράς της γυναικείας μνήμης για τον εμφύλιο είναι η αντίσταση. Αυτή συνιστά το επιλεγμένο, από τα δρώντα υποκείμενα, σημείο που επιτρέπει τη συγκρότηση των πολιτισμικών ταυτοτήτων τους: κάποιων ως αριστερών αγωνιστριών, άλλων ως γυναικών που αντιμάχονταν την καθημερινότητα της φτώχειας, της σκληρής εργασίας, της αποκλειστικής φροντίδας των άλλων κ.λπ., άλλων ως μανάδων και συζύγων που αγωνίζονταν να σώσουν τις ζωές των ανδρών τους κ.λπ., άλλων που υποτάσσονταν σε μια πραγματικότητα που ξεπερνούσε τις αντοχές τους. 
Σε κάθε περίπτωση η μνήμη της κατοχής και της αντίστασης χρησιμοποιείται για να διευρύνει τα περιθώρια  τόσο στο επίπεδο του λόγου όσο και των αναπαραστάσεων, για την απόδοση των ακραίων εκφράσεων της βίας, έμφυλης βίας, όπως επίσης και τα περιθώρια συγκρότησης μιας αγωνιστικής και γυναικείας πολιτισμικής ταυτότητας: αγωνιστικής στο πεδίο της εμπόλεμης δράσης αλλά και  σε αυτό της  κοινωνικής καθημερινότητας (την επιβίωση της οικογένειας, την  ανάληψη των ρόλων των αντρών που έλειπαν, της φροντίδα τους, της σκληρής εργασίας κ.λπ.).  Αυτές οι αυτο–αναπαραστάσεις και παραστάσεις του παρελθόντος διαμεσολαβούνται έμμεσα από την πολιτική ταυτότητα  της καθεμιάς και θα έλεγα ότι αυτή η ταυτότητα της αγωνιζόμενης γυναίκας προσδιορίζει περισσότερο γυναίκες με αριστερές τάσεις και πεποιθήσεις.  Σε αρκετά σημαντικό βαθμό προσδιορίζει όμως και γυναίκες που εμφανίζονται ως δεξιές. Η τραυματική άλλωστε εμπειρία των εμφυλιακών και μετεμφυλιακών χρόνων, μακρά και ιδιαίτερα σκληρή για τους αριστερούς ηττημένους, αλλά και για όλους όσους, προερχόμενοι από φτωχά αγροτικά και εργατικά στρώματα, βίωναν ανάλογες αρνητικές συνέπειες, διαμόρφωνε  κοινές πάνω κάτω  συμβολικές και πραγματικές στάσεις και αντιδράσεις από τις κοινωνικές ομάδες και τα  κοινωνικά φύλα. 
Η μνήμη των γυναικών, έχοντας ως πλαίσιο αναφοράς την αντίσταση, αναδεικνύει ως ισχυρή την πολιτισμική ταυτότητα της πολλαπλώς αγωνιζόμενης γυναίκας (από τη θέση της μητέρας, της συζύγου, της αδελφής, της ανεξάρτητης) που έχει  συνειδητοποιήσει ως ένα βαθμό ότι έχει παίξει έναν σημαντικό ρόλο στην κοινωνική μεταβολή ή ότι έχει έναν λόγο γι’ αυτήν. Θα πρέπει να θεωρήσουμε ότι αυτή η εξέλιξη έφερε  σταδιακά σημαντικές αλλαγές τόσο στις μεταξύ των φύλων  σχέσεις όσο και στη  σφαίρα της κουλτούρας και της ιδεολογίας  για τα φύλα. Αλλά αυτό δεν έχει επαρκώς διερευνηθεί .  

* Καθηγήτρια, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων. 
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� Πρβλ. Δήμητρα Λαμπροπούλου, Γράφοντας από τη φυλακή. Όψεις της υποκειμενικότητας των πολιτικών κρατουμένων 1947 – 1960, Αθήνα,  Νεφέλη, 1999.  Επίσης Μαυροσκούφης Δημήτρης, Ένας στρατιώτης στον εμφύλιο ( 1945 – 1949). Η συμβολή της μικροϊστορίας στην ανίχνευση και την ανάλυση των βιωματικών όψεων της καθημερινής ζωής, Θεσσαλονίκη, εκδ. Κυριακίδη, 2000.


� Οι προσφωνήσεις π.χ. σε αυτήν την  αλληλογραφία που διεξάγεται ανάμεσα σε ξένους μεταξύ τους ανθρώπους αλλά και οι διαμειβόμενες σχέσεις εκφέρονται με την σημασία και το κοινωνικό περιεχόμενο που έχουν οι σχέσεις συγγένειας. Αναφέρω ενδεικτικά. « Εν Σταυρώ 1957… Αγαπητό μου κορίτς  επροχτές  έλαβα το δώρο που μου έστειλες σε ευχαριστό πάρα πολύ…Το κοριτσ’  δε μπορεί να    συνέλθει,  έχει δέκατα ακόμα και τα δέκατα θέλουν καλοζόισι αλλού που να την βρούμε εμείς δεν έχουμε ούτε το καθημερινό μας… ανησυχώ για τον παιδί μου. Τουν πήγαν σ’ άλλη φυλακή, δε ξέρω. έχω ένα χρόνο να πάρω γράμμα του. Αχ παιδάκι μ’ σε φορτώνω πάλι…και περισσότερο από τα βάσανα τα καθημερινά που περνάω δεν έχω κανένανε να γράψου, να πω τον πόνο μου και τα γράφο σε σένα που σε θεωρώ σαν κορίτσι μου και ως προστάτη των παιδιών μου. Ο θεός να σ’ έχει καλά… Ξαλαφρώνω έτς. Απόψε σε είδα λέει στον ύπνο μου, καθόμασταν λέει στην πεζούλα, εδώ απόξω και είμασταν καλά. Στείλε μου μια φωτογραφία σου στο επόμενο γράμμα σου… θέλω να μάθω για τον κυρ Γιώργη, την κ. Ελισάβετ, το παιδάκι της μεγάλωσε; Έχεις χαιρετισμούς απ’ το κορίτσι μου και απ’ το παιδί μ’ κι εγώ ιδιαιτέρως σε φιλώ με πόνο κι αγάπη, η μητέρα σου...» (MGA/GRF 26 Pas – Skou).


� Την τελευταία περίοδο έχει σημαντικά αυξηθεί η βιβλιογραφία που βασίζει την έρευνα για τη δεκαετία του 40 πάνω στην προφορική ιστορία και στη μελέτη της μνήμης. Βλ. ενδεικτικά, Βερβενιώτη Τασούλα, “Προφορική ιστορία και έρευνα για τον ελληνικό εμφύλιο: Η πολιτική συγκυρία, ο ερευνητής και ο αφηγητής”, Επιθεώρηση Κοινωνικών Επιστημών 107, Α, 2002: 157 – 181, Μπουτζουβή – Μπανιά Αλέκα, “Ατομικότητα, μνήμη και συλλογική συνείδηση. Η ταυτότητα της Διαμάντως Γκριτζώνα”, Τα Ιστορικά 18/19, 1993: 227 – 240, Βάν Μπουσχότεν Ρίκη, Ανάποδα χρόνια. Συλλογική μνήμη και Ιστορία στο Ζιάκα Γρεβενών (1900-1950), Αθήνα, Πλέθρον, 1997, Βάν Μπουσχότεν Ρίκη, Περάσαμε πολλές μπόρες κορίτσι μου…, Αθήνα, Πλέθρον, 1998, Βερβενιώτη Τασούλα, Διπλό Βιβλίο, ό.π., Βασιλική Παπαγιάννη, Κραυγές της μνήμης. Κατοχή- Αντίσταση- Εμφύλιος, προλεγόμενα Σπ. Ασδραχά, Αθήνα, Σόκολης, 2005.


� Βλ. Κωνσταντίνα Μπάδα,  “Η συλλογική/κοινωνική  μνήμη ενός επαρχιακού αστικού κέντρου του καπνού: το Αγρίνιο και η αγροτική του περιφέρεια στον 20ο αιώνα”, Ερευνητικό Πρόγραμμα, χρηματοδοτούμενο από το Υπουργείο Πολιτισμού 2002 – 2004, Επιτροπή Ερευνών Πανεπιστημίου Ιωαννίνων.


� Προέρχεται επίσης από ένα αντίστοιχο  σώμα 28 συνεντεύξεων  που συγκροτήθηκε  το 2000 σε ένα δεκαήμερο ανοιχτής επικοινωνίας με τους κατοίκους που έλαβε χώρα μετά από μια Ημερίδα με τίτλο “Η μνήμη του τόπου και του τοπίου. Το Αγρίνιο και η αγροτική του περιφέρεια μέχρι το 1960”. Βλ. Μπάδα Κωνσταντίνα, “Η μνήμη του επαρχιακού αστικού τόπου και τοπίου: Το Αγρίνιο μέχρι τη δεκαετία του ’60”, στο Μπάδα Κωνσταντίνα (επ.), Πρακτικά Ημερίδας (23 Σεπτεμβρίου 2001) Η μνήμη του τόπου και του τοπίου. Το Αγρίνιο και η αγροτική του περιφέρεια μέχρι το 1960, Αθήνα,  Μεταίχμιο – Δήμος Αγρινίου, 2003, 117 - 125


� Ένα κριτήριο που εν μέρει είχε τεθεί ήταν αυτό της ηλικίας (να είναι πάνω από 70 ετών) και ως ένα βαθμό της αντιπροσωπευτικότητας των δύο  φύλων. 


� Πρβλ. Paul Thompson, Φωνές από το Παρελθόν. Προφορική Ιστορία, , επιμ. Κ. Μπάδα-Ρ. Βαν Μπούσχοτεν, μτφρ. Ρ. Βαν Μπούσχοτεν-Ν. Ποταμιάνος, Αθήνα, Πλέθρον, 2002, 214, 


� Βλ. ωστόσο Φίλιππος Ηλιού, “Οι βιωμένες ιστορίες και η ιστοριογραφική προσέγγιση”, στο Ιστορικό τοπίο και ιστορική μνήμη. Το παράδειγμα της Μακρονήσου, Πρακτικά Επιστημονικής Συνάντησης , Αθήνα  6 – 7 Μαρτίου 1998, Αθήνα, Φιλίστωρ, 2000, 159 – 168.


� Paul Thompson, Φωνές από το Παρελθόν, ό.π., 216. Βλ. και Vilanova Mercedes, Oι αόρατες πλειοψηφίες. Εργατική εκμετάλλευση επανάσταση και καταστολή, Eισαγωγή Ηλίας Νικολόπουλος, μτφρ. Χαρά Ροβίθη, Αθήνα, Κατάρτι, 2000, 63, 


� Επισημαίνεται επίσης  ότι  το υλικό αυτό εμπλουτίζεται με νέες αφηγήσεις ζωής, η συλλογή  των οποίων αποτελεί πρώτιστο  ενδιαφέρον του ΚΕΤΙΠΟΑΙ που έχει ιδρυθεί από το 2004 στο Αγρίνιο. Παράλληλα συγκεντρώνονται μαρτυρίες  που έχουν  ως κύριο άξονα και  θέματα που αφορούν την κατοχή, την αντίσταση και τον  εμφύλιο πόλεμο.


� Θανάσης Κακογιάννης, Μνήμες και σελίδες της αντίστασης. Αγρίνιο – Δυτική Στερεά Ελλάδα, Αθήνα, Εκδόσεις Κωσταράκη, 1997, Γιάννης Ράπτης, Συμβολή στην ιστορία της Ναυπακτίας. Γεγονότα περιόδου 1940 – 1950, Ναύπακτος, 2003, Κώστας Δ. Μαραγιάννης, Η εθνική αντίσταση στο Θέρμο, και στα χωριά του το 1941 –1944, Αγρίνιο,  Μυρτιά, 2005, 120 – 121,  Γαβριήλ Αλπέντζου, Ανατομία της Εθνικής Αντίστασης και του εμφυλίου, Αθήνα, Λύχνος ΕΠΕ, 2004, Λαμνάτος Βασίλης, Ανέκδοτα ιστορικά κείμενα της εθνικής αντιστάσεως του Γεωργίου  Ν. Παπαϊωάννου, Αρχηγού ΕΔΕΣ Τριχωνίδας, Αθήνα, Δωδώνη, 1999. Γενικότερα επισημαίνεται ότι η τοπική ιστοριογραφία για τη δεκαετία του 40   -γραμμένη κατά βάση από τους πρωταγωνιστές της-  είναι προσανατολισμένη στην περίοδο της κατοχής και της  αντίστασης.


� Βλ. Κακογιάννης, ό.π., 227 – 230.


� Ό.π., 95 – 105, 285 – 290. Για το Διάταγμα Ίδρυσης  των Ταγμάτων Ασφαλείας  βλ. Εφημερίδα Κυβερνήσεως της Ελληνικής Πολιτείας, φύλλο 180 / 29 Ιουνίου 1943: Επιτρέπεται διά διαταγής του Υπουργού Εθνικής Αμύνης η συγκρότησις τεσσάρων ευζωνικών ταγμάτων.. Η κατάταξις θα γίνει εθελοντικώς και επί ετησία αποζημιώσει..


� Στην πραγματικότητα κυκλοφορούσε ελεύθερος και σταδιοδρόμησε στη συνέχεια ως ταγματάρχης στον εθνικό στρατό και πέθανε πολύ αργότερα στην Αθήνα ατιμώρητος. Για τον Τολιόπουλο  και τη δράση των ταγμάτων ασφαλείας στο Αγρίνιο, εκτός από την τοπική βιβλιογραφία, βλ. Τάσος Κωστόπουλος, Η αυτολογοκριμένη μνήμη. Τα τάγματα ασφαλείας και η μεταπολεμική εθνικοφροσύνη, Αθήνα, Φιλίστρωρ, 2005, 68, Γ. Χουλιάρας – Περικλής, Ο δρόμος είναι άσωτος. Ελληνικός Δημοκρατικός στρατός, Πολωνία 1941 – 1958, Αθήνα, Οιωνός, 2006, 474 – 475, Επιμέλεια – Εισαγωγή Θαν. Σφήκας.


� Allesandro Portelli, The Death of Luigi Trastulli and Other Stories, New York, State University of New York Press, 1991, όπου εκτίθεται η τυπική οργάνωση της μνήμης.


� Βλ. Θόδωρου Καλλίνου – Αμάρμπεη, Η απελευθέρωση του Αγρινίου. 14 Σεπτέμβρη 1944, Αγρίνιο, Δήμος Αγρινίου, 1985.Ο Καλλίνος Αμάρμπεης, καπετάνιος της ΧΙΙ μεραρχίας του ΕΛΑΣ Ρούμελης εκείνη την περίοδο,  υπήρξε ένας από τους βασικούς συντελεστές  για την απόφαση και την εφαρμογή της  λύσης της παράδοσης/ απελευθέρωσης της πόλης.


� Καλλίνος – Αμάρμπεης, ό.π. Η επίσημη έγκριση και επικύρωση του ιστορικού της απελευθέρωσης έγινε με  Πρακτικό που συντάχθηκε στις 16 Σεπτεμβρίου  1983 στο Δημαρχείο Αγρινίου σε σύσκεψη που οργανώθηκε με πρόταση του καπετάνιου της ΧΙΙΙης Μεραρχίας του ΕΛΑΣ Θόδωρου Καλλίνου – Αμάρμπεη με παρόντες μέλη του ΕΛΑΣ και της ΕΠΟΝ και βασικά στελέχη που έπαιξαν ένα ρόλο στην όλη επιχείρηση. Το Πρακτικό περιέχει έναν ευρύτερο κατάλογο ονομάτων που συμμετείχαν στην όλη επιχείρηση και αφήνει ανοιχτή τη λίστα για να συμπληρωθεί και με άλλα ονόματα, υπογράφεται από τα  επτά παρόντα μέλη του ΕΛΑΣ και της ΕΠΟΝ από εκπροσώπους, τον γραμματέα της επιτροπής της πόλης το 1944 και από τις δημοτικές αρχές.  Προτείνεται δε η καθιέρωση  της 14ης Σεπτεμβρίου ως επετειακής ημερομηνίας εορτασμού της απελευθέρωσης της πόλης. Έχουμε εδώ ένα ενδεικτικό παράδειγμα του τρόπου που δομείται και παγιώνεται η κυρίαρχη μορφή της συλλογικής μνήμης. 


� “Ε, μετά ήτανε, περιορισμένος ήταν ο κόσμος, πολύ περιορισμένος, αλλά τέλος πάντων μαζεύτκε ο καθένας στο σπιτάκι του, κοίταξε το σπίτι του και πάντα με το φόβο απ΄ τους αντίθετους, πάντα. ήτανε καρφιά αυτά. κάρφωναν όσους μπορούσαν” (αριθ. Συνεντ. 99, ).


Βλ. επίσης ΕΠΠΙ αριθ. 134: «Πάλι αναφορά στην κατοχή.. Πήγανε και γίνανε ρουφιάνοι με λίγα λόγια και σκοτώσαν στην Αγία Τριάδα εδώ 120 παλικάρια, κρεμάσαν άλλα τρία στην πλατεία. Έγινε δηλαδή ο ένας σκότωνε τον άλλον . Έγινε τρομερή η κατάσταση… Άλλοι πήγαν στο βουνό (εννοεί για να γλυτώσουν)…ο Μήτσος πήγε στον ΕΛΑΣ, ήταν παιδί 20 χρονών, 19 χρονών παιδάκι, τι να ξέρει;… Γινόταν πολλές αδικίες και από τους μεν και από του δε… Εγώ είμαι παθών από αυτή την κατάσταση και η ψυχή μου κλαίει… Έγινε μεγάλη συμφορά εδώ κάτω. Και προπαντός εδώ και στο Ξηρόμερο… Ανάκριση οι Γερμανοί στη μητέρα της ... πού είναι τα παιδιά. Τα πήγαν στην Αγία Τριάδα βρήκαν… αχρηστευτήκανε, έπεσε πολύ ξύλο, πολύ μίσος… Ο άντρας της πήγε φαντάρος, τρία χρόνια, πήγε στο Γράμμο – Βίτσι , εγώ κοπελίτσα 19 χρονών με ένα παιδί στην αγκαλιά κι έμεινα με  τα πεθερικά μου, με τα κουνιδιά μου…. Ο άντρας της λέει ότι πήγε κάπου πιο μακριά – Θεσσαλία, σ’ άλλα μέρη για να προφυλάξει την οικογένεια (είχαν μαγαζί).


� Ενδεικτικό είναι το γεγονός ότι η νομοθετική λήξη του εμφυλίου συνέβη δεκατρία χρόνια αργότερα, με το νομοθετικό διάταγμα  4234/62 «περί ρυθμίσεως θεμάτων αφορώντων την ασφάλειαν της χώρας» και στο διάστημα αυτό, το μετεμφυλιακό κράτος ανέπτυξε και εφάρμοσε θεσμούς, πρακτικές  και ιδεολογίες που  νομιμοποιούσαν την άμεση και έμμεση βία σε όλες τις μορφές της με όχημα την ιδεολογική χρήση  της εθνικής ασφάλειας. Η κρατική βία  εκφράστηκε με διώξεις, με  εκτελέσεις, με μακροχρόνιες φυλακίσεις και εξορίες, με τις «δηλώσεις μετανοίας και αποκηρύξεως», με την προϋπόθεση του πιστοποιητικού κοινωνικών φρονημάτων, με τη δήμευση των περιουσιών, με την ισχύ της συνυπευθυνότητας για τους συγγενείς των χαρακτηρισμένων ως επικίνδυνων πολιτών.


�Paul Connerton, How Societies Remember, Cambridge, Cambridge University Press, 2003, 27- 104.  Για την προσέγγιση του σώματος ως αναλυτικής κατηγορίας για την ερμηνεία των κοινωνικών σχέσεων βλ. και J. Cowan, Η πολιτική του σώματος. Χορός και κοινωνικότητα στη Βόρεια Ελλάδα, Αθήνα, Αλεξάνδρεια, 1998, ειδικότερα 73–99, όπου η πραγμάτευση της έμφυλης εμπειρίας και δράσης  του σώματος.


� R. Ely and Allyssa McCabe, “Gender Differences in memories for speech”, στο Selma Leydesdorff, Luisa Passerini and Paul Thompson (eds.), Gender and Memory, Oxford, Oxford University Press, 1996, 17-30


� Να  ιγώ ήμνα πολύ φτωχειά εδώ π’ τα λέμε κι είχα δυο, δυο όλα κι όλα σιντόνια για προίκα. Κι λέμε τώρα ήμασταν δυο – τρεις κουπέλες ,οι οποίες μαζεύαμι όλα τα όπλα και τα στέλναμι απάν’ (στο βουνό)Λέω να πάω να τυλίξω τα όπλα, με τα σεντόνια πρέπει.. θα φωνάζ η μάνα μ’ π πήρα τα σεντόνια, τα πήρα όμως πίγαμι με τα όπλα τα τυλιξαμι εκειά πέρα… Οπωσδήποτε ειδοποιήθκαν απ’ τς’ άλλους οι γιρμανοί. .. Ήρθε ένας έκανε πως χαζοκοίταζε… ξέφυγα τότε πήγα στο σπίτ. Ματάρθε πρωϊ.. έγώ μ’ ένα τσεμπέρ’ στο κεφάλι κι μια σπούπα, σκούπζα και νάτος.. και να ρωτάει για τα παιδία πού είναι εγώ έκανα πως δεν καταλάβαινα τίποτε..μό’ έλεγα μέσα,,, Έλα παναγιά Αγια Τριάδα έλεγα να φύγουν.. Εντέλει έφγανε.  Πάν’ τα όπλα εκειά ..μαζί με τα σιντόνια»( ΕΠΠΙ, αριθμ. συνεντ. 70)


� «Θυμάμαι τη Μαρία Δημάδη : θυμάμαι είχε ένα σημάδι εδώ [δείχνει στο μάγουλο] η Μαρία-ωραία!- Και είχε τα μαλλιά της αυτή, τα έκανε όλο παζ. Για να μη φαίνεται, όπως τα κάναμε τότε…Για να μη φαίνεται το σημάδι….Ναι, όπως τα έκανα εγώ μαθήτρια στη μέση μ΄ αυτό και τα μακριά και τα’ κανα παζ. Τα βάζαμε στα καλώδια τότε»  (ΕΠΠΙ αριθμ. συνεντ. 121).


� Βλ. Λ. Πασσερίνι, Σπαράγματα, ό.π.,  253.


� «Εε, γεννήθηκα εκεί πάνω στον Πρόδρομο, εκεί ήτανε πολύ άσχημα τα παιδικά μου, τα πολύ παιδικά μου χρόνια ήτανε ολέθρια. Δηλαδή δεν έχω να θυμηθώ τίποτε και μακάρι λέω καμιά φορά, εε, να υπήρχε ένα πράμα, που να σβήσει εντελώς από τη μνήμη μου. Αλλά μια σύμπτωση, το ότι αυτό δε σβήνει ποτέ, τίποτε, ενώ τώρα μπορεί να ξεχνάω ορισμένα πράγματα. Ε, γιατί στην ηλικία αυτή ήτανε ο ανταρτοπόλεμος, ήτανε η Κατοχή, ήτανε πάρα πολύ ανακατωμένα τα πράγματα. Να σκεφθείτε ότι φύγαμε από το χωριό. Κυνηγούσαν τον πατέρα μου, επειδή ήτανε προφανώς δεξιός, γιατί είχε φύγει από το σπίτι να πάει να σώσει -από κει ξεκίνησε η όλη καταστροφή-  εε, να πάει να σώσει 3 χωροφυλάκους που θα πήγαιναν να τους σκοτώσουν ή να τους κάψουν ζωντανούς στον Προυσό Ευρυτανίας. Και πήγε μέσα από τα ρέματα κρυφά για να τους σώσει. Αυτό το μάθανε οι αντάρτες εκεί και τον κυνηγούσανε, πια ερχόντουσαν να μας κάψουν το σπίτι και να μας κάψουν κι εμάς μαζί, όλους. Εε, τα αδέρφια μου είχανε λακίσει από δω- από κει, ήμασταν το πιο μικρά εκεί, εγώ κι ένας πιο μικρός αδερφός μου εκεί. Μας παίρνει η μάνα μου την ώρα βράδυ, νύχτωσε και μας παίρνει η μάνα μου – είχαμ΄ αφήσει φαγητό στη φωτιά – μας παίρνει η μάνα μου και φεύγομε από το σπίτι κρυφά, από κάτι πεζούλες κι ανεβήκαμε από πάνω σ΄ ένα βουνό. Είχα ειδοποιήσει όμως τα άλλα τα αδέρφια μου να φύγουν και να συναντηθούμε κάπου, καθοδόν, σ΄ ένα δρόμο. Εκεί είδαμε να καίνε το σπίτι μας» ( ΕΠΠΙ, αριθμ. συνεντ. 75).


� «Είχανε πάρ’ απ’  την Παραβόλα δεκαουχτώ κουπέλες μια βραδιά. Έπαιρνανε κουπέλες. Πήρανε μια βραδιά δεκαουχτώ κουπέλες. […] Τις πήραν στο αντάρτκο. Τις πήραν οι αντάρτες αυτοίν. Εε, είχανε σκοτωθεί δύο, δε θμάμαι όμως τα ονόματά τους πώς λέγονταν, δύου κουπέλες, μετά επέστρεψαν οι πολλές, δύου ή τρεις έμεινανε. Όχι με τη θέλησή τους. Τις κράταγαν αυτοί. Καμία δεν πήγε με τη θέλησή της εκεί. Αλλά τις είχανε κρατήσει. Αυτές πρέπει νάκατσανε δύου-τρία χρόνια, πόσο έκατσανε δεν ξέρω. Μετά αυτές οι κοπέλες δεν γύρισανε πάλι στην Παραβόλα. Δεν ήρθανε. Δηλαδή έφγαν αλλού. Τώρα παντρεύτκανε; Πάντως είχαν φύγει αλλού. …


Εγώ; Στο πρώτο τάγμα, είχαμε ταγματάρχη τον Καπούα!…. Μας πήρανε, είχε γίνει μια μάχη που μας πέρασαν στην Κάψη, έξω από τη Λαμία, ανάμεσα στο Καρπενήσι και Λαμία που μας πέρασαν τότε, ήμασταν δυο λόχοι κορίτσια και έγινε μια πολύ μεγάλη μάχη, μας πέρασε όμως σε ελευθέρα περιοχή, πως την λέγαν αυτή τότε εκεί πέρα! Μάχες κανονικά τότε! Έτυχα πάνω να σου πω 14-15 μάχες….Ναι, μέσα στις μάχες με όπλο….Βέβαια!!! Μας έδωσαν όπλα! Μας μάθαιναν πώς να τα χειριζόμαστε, να λύνουμε οπλοπολυβόλα να τα δένουμε με κλειστά μάτια, μας έδεναν τα μάτια με μαντήλι να λύσεις τα οπλοπολυβόλο τώρα σε πόσα μέρη χωρίζεται, πως δένεται, πως λύνεται  πως… όλα! Και να τα χειριζόμαστε και κανονικά μαθήματα πώς να χειριζόμαστε τα όπλα. Πως είναι ο στρατός…πώς να καθαρίζουμε όπλα…. Και μάλιστα ήμασταν σε ένα χωριό στα Ψανά, έξω από μια εκκλησία και καθαρίζαμε τα όπλα και η κοπέλα που ήτανε δίπλα μου, ήτανε μες στη θαλάμη από το όπλο σφαίρα και πέρασε ξυστά» (ΕΠΠΙ  αριθ.  συνεντ. 42)


� «Να κάνω τι, λέω. Να πάω να προδώσω τον αδερφό μου; Γίνεται αυτό; Τους λέω. Θα το κάνω εγώ ποτέ αυτό; Να κάνω δήλωση; Μετά έξι χρόνια εξορία ήρθα χωρίς δήλωση εγώ από κει. Ήρθα χωρίς δήλωση κι άφησα όνομα στο κόμμα ().Κι αντίθετοι με εκτιμούνε και με σέβονται. Θες πίστεψέ το, θες μην το πιστεύεις. Χωρίς δήλωση ήρθα, κυρία. Αλλά είμαι κι άνθρωπος, τέλος πάντων. Στάθκα κυρία στα χρόνια μ΄, δεν έδωσα δικαίωμα. Ανάλογα, το πώς σε βλέπ΄ ο καθένας. Τη στάση σου. Αυτά… Ρώτησέ με.» (ΕΠΠΙ,  αριθμ. συνεντ. 99). 


� Για το γυναικείο φύλο και την αντίσταση βλ. ενδεικτικά, Τασούλα Βερβενιώτη, Η γυναίκας της Αντίστασης. Η είσοδος των γυναικών στην πολιτική, Αθήνα, Οδυσσέας, 1994,  J. Hart, New voices in the Nation. Women and the Greek resistance, 1941- 1964, Ithaca, Cornel University Press, 1996, Θ. Σ. Παυλίδου, Ρούντιγκερ Μπολτς (επ.), Μην απαλείφεις ποτέ τα ίχνη… Θεσσαλονίκη, Παρατηρητής, 1999,  Vidali Anna, Forbidden history and/ as subjectivity, London, Senat House Library, 1995.   


� Βλ. επίσης Καλλίνου – Αμάρμπεη, ό.π., 21 - 28 ,   Μάκη Γερολυμάτου, Αγρίνιο δρόμοι που γράφουν Ιστορία, Αγρίνιο, 1994,  Θανάση Κακογιάννη, ό.π., 308-326, Γερ. Παπατρέχα, “Η αντίσταση στη Δυτική Στερεά”, διάλεξη 1983 : Ιστορική και Αρχαιολογική Εταιρεία Δυτικής Στερεάς, 36 – 37, Γιαννακά Βιβή, Διάλεξη στο αφιέρωμα για την αντίσταση, 3 Ιανουαρίου 1983, Ιστορική και Αρχαιολογική Εταιρεία Δυτικής Στερεάς,  Θ. Μ. Πολίτη, “Ομαδικές εκτελέσεις και απαγχονισμοί στο Αγρίνιο και την περιοχή του στα 1944”,  στο Μπάδα Κ. (επ.), Η μνήμη του επαρχιακού τόπου και τοπίου, ό.π., 209-216, Σπυρέλη Χρ., Το χρονικό μιας συνάντησης. Αφιέρωμα στη Μεγάλη Παρασκευή του 1944 στο Αγρίνιο, Αγρίνιο, Ίβυκος, 1998. (Πρόκειται για ένα αφιέρωμα στην Μ. Παρασκευή του 1944 με παράθεση κειμένων ποιητικών και πεζών που αναφέρονται στο γεγονός), Μπαρχαμπάς Αριστείδης, Το Αγρίνιο κάποτε…,  Αθήνα, 2003.


� Βλ ενδεικτικά Φίλιππα Γελαδόπουλου, Μαρία Δημάδη, ηρωίδα της Εθνικής Αντίστασης, Αθήνα 1982,  Μαίρη Χρυσικοπούλου, Γυναικείες μορφές της Αιτωλοακαρνανίας, Αθήνα 2001, 101 – 107.


� Για τους τρόπους συγκρότησης της λαϊκής, κοινωνικής μνήμης βλ. Α. Collard, “Διερευνώντας την ‘κοινωνική μνήμη’ στον ελλαδικό χώρο”, στο Ε. Παπαταξιάρχης – Θ. Παραδέλλης (επ.), Ανθρωπολογία και παρελθόν. Συμβολές  στην κοινωνική Ιστορία της νεότερης Ελλάδας, Αθήνα, Αλεξάνδρεια, 1993, 357 – 389.


� Βλ. γενικότερα Paloma Aguilar Fernandez, Μνήμη και λήθη του ισπανικού εμφυλίου, μτφρ, Σπ. Κακουριώτης- Χάρης Παπαγεωργίου, Αθήνα, Πανεπιστημιακές Εκδόσεις Κρήτης, 2006.


� Επίσημο μνημείο που λειτουργεί ως μνημειακός τόπος  αναγέρθηκε μόλις τη δεκαετία του ’80,  αν και ένα  ταπεινό μνημείο είχε ανεγερθεί επί δημαρχίας Τάσου Παναγόπουλου (1964 – 1967), οπότε είχε καθιερωθεί και ένα είδος επίσημου μνημοσύνου.  Το αντίστοιχο  μνημείο της κεντρικής πλατείας που τιμά τη μνήμη των τριών απαγχονισθέντων την ημέρα της Μ. Παρασκευής του 1944,  αναγέρθηκε  μόλις πρόσφατα μετά την  από 1996 αίτηση των συγγενών. Η διαπάλη πάντως για την διαχείριση της μνήμης ή της λήθης έχει διαγράψει μια ιστορία που απαιτεί την διερεύνησή της και την κατανόησή της. 


Ενημερωτικά, για την ώρα, σημειώνεται ότι μία φωτογραφία. που εντόπισα στο Αρχείο της League for Democracy in Greece, ό.π.,  έχει την ένδειξη: Monument to 120 executed hostages destroyed by monarchians at Agrinio (Μνημείο των 120 εκτελεσθέντων που καταστράφηκε από τους μοναρχικούς στο Αγρίνιο, Ιανουάριος 1945). Βλ. MGA/PH, Foto Album: civil war: 1945 – 1956, subject: After math’s of war 1945 – 46). Η φωτογραφία δείχνει την εικόνα βεβηλωμένων τάφων.  Μία  άλλη μεταγενέστερη χρονικά φωτογραφία  παραπέμπει στην ίδια μορφή μνημειακού τόπου. Πρόκειται για την φωτογραφική αποτύπωση της στιγμής που ο Βασιλιάς Παύλος, εμφανίζεται να καταθέτει στεφάνι (1948).


Γενικότερα για την αντιμετώπιση των μνημείων ως μνημονικών τόπων και ως τρόπων παγίωσης της συλλογικής μνήμης βλ.  Ρ. Μπενβενίτσε – Θ Παραδέλλης (επ.), Διαδρομές και τόποι της μνήμης. Ιστορικές και Ανθρωπολογικές προσεγγίσεις, Πρακτικά επιστημονικής συνάντησης στο Τμήμα Κοινωνικής Ανθρωπολογίας του Πανεπιστημίου Αιγαίου (Φεβρουάριος 1995), Αθήνα, Αλεξάνδρεια, 1999, και ενδεικτικά επίσης τον προβληματισμό που θέτει η  Paloma Aguilar Fernandez,, ό.π., 33- 35.


� Πρβλ.  Krashna Kamar (ed.), Women and civil war. Impact, organization and action, Boudler, Lynne Rienner Publishers Co, 2001. 


� «Ήμασταν και λίγο συγγενείς με τη Μαρία.  Συγγενείς… από το Τούρνοβο… δε κάναμε και παρέα, αυτή ήταν μορφωμένη, κυρία… αλλά ήταν δίπλα μου μέναμε κοντά…  και της είπα, όταν ήταν να γίνω νυφ΄. Ποιος άλλος θα με ντύσει εμένα νύφη;  Εγώ δεν φτιαχνόμουνα,  ναι δεν είχα ποιος να με φτιάξει. Δεν φτιαχνόμουνα εγώ πρώτα….».(ΕΠΠΙ αριθμ.  συνεντ. 85).


� Βλ. Θόδωρου Καλλίνου – Αμάρμπεη, ό.π., 19 – 47, όπου η αφήγηση της Μ. Παπαγιαννοπούλου με τίτλο «Μαρτυρία. Για τον αγώνα και τη δοκιμασία αγωνιστικής οικογένειας».


� Ας σημειωθεί παρεκβατικά εδώ ότι σε αρκετές περιπτώσεις τα μοδιστράδικα που αποτελούσαν χώρους γυναικείας συνάθροισης φέρονται να έχουν  εξελιχθεί σε χώρους επικοινωνίας και οργάνωσης των αριστερών γυναικών. Το θέμα θα με απασχολήσει σε άλλη εργασία.


� Αναφορά του θανάτου του Μήτσου Παπαγιαννόπουλου,  βρίσκεται στα Αρχεία του Συνδέσμου για τη Δημοκρατία στην Ελλάδα, σε έγγραφο στη γαλλική γλώσσα, όπου καταγράφονται τα ονόματα 250 ατόμων που πέθαναν σε νοσοκομεία και φυλακές με την αιτιολογία της αναγραφόμενης επίσης ασθένειας (Φακ. MGA INFO XII, υποφ. 3).


� Πρβλ. γενικότερα  Alessandro Portelli, ό.π.. Επίσης Α. Collard, ό.π.
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